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Verlichting 1 wreek» wreek gij den hoon, 
Aan CosTEBS vinding toegedreven , 
Wisch uit de vlek, haar aangewreven. 

Verhelder door uw* gloed haar schoon ! 
O vrijheid van ons denkvermogen i 

Door God ontwaakt, door geen geweld 
Ooit overheerd of neergebogen. 
Spreek op gezag van uit den hoogen. 

Waar *t de eer der pers van Coster geldt. 
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EEN WOORD VOORAF. 

De aanleiding die ik vond , tot het schrijven van dit Dra- 
ma , was in het zien opvoeren van een sttik even als dit geti- 
teld , in de tent van de Heeren Boas en Judels op de 
Kermis te Leyden. Ging ik met gespannen nieuwsgierigheid 
er heen, ik vond mij zeer te leur gesteld bij het einde van 
het spel; want, welke verdiensten Ae^ Belgische voortbrengsel 
bezitten mogty Historische waarheid het allerminst. Wel be- 
roept zich de auteur in zijn voorwoord daarop, dat hij uil de 
beste bronnen geput heeft, doch ik moet helaas getuigen , 
dat er in de behandeling van het Drama meer gelet is op 
de tooneeleischeu dan wel op de geschiedenis. Ik wil nu geene 
inhotidsopgave doen van het Belgische Drama, doch ik 
tnoet er toch op wijzen, dat Loarens Goster nimmer krank- 
zinnig is geweest en dus allerminst 15 jaren. Dat Lucie, bij 
de uitvinding der Boekdrukkunst niet verloofd was, maar zelfi 
f\ reeds moeder was, dat Coster's gade, die haa/r gemmi over- 
^ leefde, in het geheel in het stuk niet voorkomt, maar als reeds 
^^ lang overleden wordt opgegeven, dat Guttenberg bij ons nim- 
mer bekend is geweest als een rijk edelman, maar wel als een 
arme Duiischer, dat Coster nooit om geld is verlegen geweest 
tot voortzetting van zijne kunst, maar wél bekend stond als 
een van de eersten in rang en vermogen van Haarlem en meer 
dergelijke onjuistheden, — Wij voor ons hebben dezelfde ge- 
achte schrijvers tot raadslieden gehad, en, moge nu dit Drama 
minder effect maken bij den gewonen schouwburgbezoeker , 
ik verheug mij, dat ik den geschiedenis ben getrouw gebleven, 
want de roem van den grooten Haarlemmer was m\j te heilig 
om die door onwaarschijnlijkheden te bekladden. 



Hei denkbeeld in mijn Drama^ ala zou Lourens Coster 6e. 
zield djn geweest met de gedachten aan beschaving, zal toel 
niemand als onwaarschijnlijk beschouwen, daar wij toch uit de 
geschiedenis weten dat Coster, een voor die tijden beschaafd 
man was, die door zijne ambtsbetrekking als schepen van Haar- 
lem, zeer goed kon weten, hoe donker het er met *s memchen 
geest uitzag. 

Hoe het zij, ik heb getracht mijn Coater, waardig voor het 
publiek te doen optreden, en in hoe verre mij dat gelukt is, 
zal de beoordeeling van mijn werk moeten leeren. 

Als een eerste pligt breng ik hier openlijk mijn dank toe 
aan hen die mij in staat stelden , de geschiedenis van Lourens 
Coster en zijne kunst te doorzoeken , waardoor ik met vrucht 
kon werken. 

Daar dit Drama door eenige Typographische vereenigingen 
ten tooneele za^. worden gebragt, is dit ook de rede waardoor 
eenige fouten zijn ifsgeslopen, want om hunnentwille is de 
corrector wat haastig te werk moeten gaan , beleefdelijk ver- 
schooning voor die onnaauwkeurigheden verzoekende. 

Te zeer ben ik overtuigd, dat mijn werk veel gebrekkigs 
zal bevatten, en men gelieve daarom bij pene beoordeeling 
in aanmerking te nemen, dat dit Drama mijn eerste tooneel- 
stuk is , — evenwel zullen welwillende teregtwijzingen mij 
zeer welkom zijn. Het hoofddoel van mijldrachten is geweest 
de eer van Lourens Coster te handhaven, op dat geene ver- 
keerde opvattingen van zijn leven en zijne hooge , nooit genoeg 
te waarderen kunst , worde gemaakt en hiermede beveel ik mijn 
boekje bescheiden bij het Nederlandsch publiek aan. 
Leyden> 1856. de schijver. 
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IN NEBERLJND, 



DOOR 



DEN SCHRIJVEE. 



PEBSONEN 

in het eerste en tweede bedrijf. 

Loarens Jansz. Goster. 

Catharina Andries^ zijne haisvrouw, ook genaamd Ymme. 

Lucie^ hunne eenige dochter. 

Thomas^ Pietersz. echtgenoot van Lucie. 

Pieter^ Thomasz. zoon Tan Thomas en Lucie. 

Margaretha Morisz. zijne beminde. 

Uiterwijk, vriend en ambtgenoot van Cbster. 

Johan Guttenbergj 

(Knechten bij Coster. 
Johan Eaust ) 

Cornelis de fioekbinder^ leerling bij Coster. 

Een arts. 

In het nMipel. 

Willem Vorm, een Lettensetter. 

Martinus Bagout , Kastelein in de vergulde Zethaak. 

Jan, knecht ) 

vbij Martinus Eagout. 
Qriet, Keukenmeid \ 

Typographen, Feestelingen, enz. 



Het 1 bedrijf speelt in het jaar 1428 te Haarlem. 
/r 2 i' t w M K 1489 # ' 
u naspel » v n » 1856 in eene kleine stad 



EERSTE BEDltUÏ". 



ffet iooneel verbeeldt eene kamer in het kuis van Lourens 
Coster te Haarlem, en is gemeubileerd in den smcuik 
van dien tijd. Ter linkers^de van den aatuckouioer is 
eene deur^ die naar een qf ander vertrek leidt ^ ter 
regterzijde mede eene die tot de keuken toegang geeft ^ 
in ket midden eene dubééle deur He ket voorkuis af- 
hluit. Bij ket qpkalen der gordijn dt ¥mme met Lude 
aan ket ontbijt , de eerste met de kond onder ket koofiy 
de andere bezig met spinnen, 

1ste TOONEEIi. 

Ymme, Lucie. 
Lucie. 

Maar lieve moeder! g^ moet u ^oo niet noodeloos bé^ 
droeven, hoe dikwigls is het niet reeds gebeurd dat Vader 
zoo weinig spraakzaam was, z^n ambt als schepen van 
Haarlem, geeft al dikw^'is zoo veel zorgen, dat hij wei 
eens afgetrokken zijn moet 

Ymme. 
Neen, Lucie! te vergeefs tracht ik m\j dat ook wys 

1 



te maken , ik heb uw vader altyd na kunnen gaan in z^ne 
bemoeijingen. Eerst in 1417 als officier bij de schutter^', 
en ook nog datzelfde jaar als lid der vroedschap, welke 
beide ambten hem veel zorgen baarden, en, lief kind! toen 
mogt ik die zorgen met hem deden , ik hielp hem kleeden 
in z\jn ambtsgewaad^ en hi^j deelde m^j biy zijne tehais- 
komst getrouw zijne wederwaardigheden mede , dat deed h\j 
ook nog toen hij als schepen van Haarlem Terkozen werd; 
maar helaas! sedert eenigen tijd schijn ik dat vertrouwen 
verloren te hebben, althans, uw vader spreekt weinig, en 
ik weet toch niet dat ik een enkel zijner geheimen aan 



anderen heb meegedeeld. 



Lucia. 



Lieve moeder, gy hebt mij altijd geleerd, voor ik nog 
met mijn Thomas getrouwd was, dat de mannen wel eens 
gewigtige dingen in het hoofd hadden , maar dat het dan 
der vrouwen pligt was, hen niet te storen. 

Ymme. 

't Is waar, mijn kind, maar wanneer men aan ande- 
ren zoodanigen raad geeft,, dan bedenkt men niet altijd, 
dat het zoo moeijelyk is dien op te volgen, en wanneer 
eene vrouw steeds gedeeld heeft in de bemoeijingen van 
deü man, ook al golden die niet zijne huishouding, dan 
is het zoo verdrietig, wanneer men zich later daarvan ver- 
stoken ziet. 

Lucie. 
Welnu moeder! als u dan de somberheid van myn goe- 



den vader zoo zeer ter harte gaat, dan wil ik beproeven 
uit te Yorschen wat het zijn kan, dan zal ik hem streelen 
en een kus geven, en zoo vleijende zal. ik wel achter de 
waarheid komen. 

Ymme. 

En gij zoudt dus meenen, Lucie, dat gij meer invloed 
op uwen Vader hebt dan ik, tliezijiiè wettige huisvrouw ben? 

Lucie. 

Misschien wel . . . maar kom aan , laat ons alvorens va- 
der komt , liever over wat anders speken , en daarbij den- 
ken aan de opvoeding van Pieter. Die wilde jongen is nu 
bijna vijf jaren oud , en het wordt tijd dat hij spelende de 
letters leert Waarlijk wel eene nieuwe zorg voor mij, Tho- 
mas zegt maar er zich niet mede te kunnen bemoeien. 

Ymme. 

Maar Lucie! gij zult u die taak toch wel getroosten, en 
de pogingen die ik voor u aanwendde , ook voor uw kind 
bezigen. 

Lucie. 

O! zeer zeker, lieve moed^, wanneer ik mij herinner 
hoe ik aan nwen schoot gezeten , aandachtig lui&terde naar 
ttet noemen van de letters, en dan daarbij gedenk met 
hoeveel geduld gij de kleine Lucie onderweest, dan kan 
het niet anders, of ik moet u mijne dankbaarheid toonen 
door zelve zoo veel geduld te gebruiken voor mijn lieven 
Pieter als gij voor zijne moeder hebt gehad. 
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Ymme. 

Braaf gedacht m^'ne dochter, eu wanneer aw vader van 
z^'ne sombere stemming door mijne liefde zal te genezen zijn» 
dan zal hij voor uwen Pieter ook wel letters willen maken; 
maar zacht, ik geloof dat m^u goede Lourens daar komt, 
althans ik hoor beweging in de kamer hier naast (opstaande), 

2d0 TOOKEEIi. 

De vorigen , Lourens Coster, (denkende,) 

Ymme {Coster te gemoet gaande). 

Goeden morgen, mijn lieve Lourens ! nog altijd zoo na- 
denkend, ik had gehoopt, dat de slaap u wat opgeruimder 
zou hebben gemaakt. 

Costór. 

Goeden morgen waarde Ymme! dag Lucie! reeds zoo 
vroeg bij uwe moeder kind , (h^ kttat èeidenj gij schijnt 
beiden veel zorgen te hebben over my, welnu ik wil u deel- 
genoten maken van hetgeen mij zoo onophoudelijk bezig houdt. 

Onze kleine Pieter was deze week bij mij , toen ik in 
den B^bel der armen zat te lezen , dat boek Lucie I waar^ 
uit gy uwe vorming erlangd hebt, en toen trok het mijne 
aandacht dat de kleine jongen, met zoo veel oplettend- 
heid naar de prenten en letters keek. In zyne kinderlijke 
eenvoudigheid deed hij mij honderd vragen , die ik zelf 
niet beantwoorden kon. Die weetgierigheid van den kleinen 
knaap vergeleek ik bij de onwetendheid van het geheele 
menschdom, terwijl God toch gezegd had, „er zij licht en 
er was licht." Ik kon den wensch niet onderdrukken, dat 
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het licht der wijsheid, waarnaar mijn kleinzoon zoobegee- 
rig was, mogt schijnen over de gansche aarde en dit deed 
mij bidden dat God zoo veel boeken mogt wiUen geven als 
er noodig zijn , om een geheel menschengeslacht te onder- 
wijzen. 

Ymme. 

Maar, Costerl wat een zondige wensch is dat, zorgen 
onze Priesters en Monnikken dan niet voor die boekenen 
verschaffen zij die niet aan ieder die ze betalen kan. 

Coster. 

Juist dat is het, goede Ymme! gij zegt met reden, die 
ze betalen kan , maar hoe veel duizende z^*n er niet , die 
dat niet kunnen , en moeten hunne zielen dan nu maar ver- 
loren gaan? 

Lucie. 

Gij trekt die zaak te ver lieve vader! de kerken en kloos- 
ters leveren genoeg leermeesters, om de leeken te onder- 
wazen en ... . 

Coster (eemgdns scherp,) 

En zij doen daar meest hun eigen voordeel meê. (zich 
hei voorhoofd wrijvende) Och ! mijne lieve vrouw, het is m^* 
daar zoo wonderl^'k, 't is al dikwijls als woedde er een 
storm , die de aarde doet schudden , en dan is het zoo 
donker! .... maar, dan weer heldert de lucht op, en 
dan schijnt de zon , ja , dan vallen er boeken uit den 
Hemel en bloemen , ... en dan is het weer stil. — O 
mijn God, wanneer zal ik weer eens ruste vinden. 



Ymme. 

Goster, lieve Lourens! gij maakt my zoo beangst, 't is 
of g^ van den booze bezeten zijt , wil ik uwen Biechtvader 
verzoeken hier te komen ? Lucie ! . . • 

Coster. 
O neen 1 dat volstrekt niet , 't is weer beter. Kom , gij 
hebt zeker reeds lang op mij gewacht, laat ons ontbijten; 
Lade vertel gijj mij wat van den kleinen Pieter, dat zal 
mijne gedachte wel een anderen loop geven. 

• Lucie. 
O zeer gaarne, lieve vader! toen hij gisterbij mij kwam, 
was hij zoo verheugd , zoo verheugd , o hij danste met zijne 
kleine voetjes van bl^'dschap. 

Coster. 
Zoo. 

Lucie. 

Ja, want Grootvader had beloofd, voor hem letters te 
zullen snijjden in den Hout. 

Coster. 

Zoo, ja dat is ook waar Lucie! wanneer ik straks mij 
naar den Hout begeef, zal ik aan m^ue belofte voldoen 
en als hij dan hier komt dan zal ik hem die leeren op mijne 
knie. O! een kind is eerst regt gelukkig, niet waar goede 
vrouw, zij gaan het leven zoo zorgeloos in, en hebben 
nog geen denkbeeld van hunne roeping, 't zou schoon zyn 
zoo alle menschen » tot kinderen gemaakt konden worden , 
maar helaas! . . . 



* Ymmé. 

Ik begrijp u, gij zoudt willen dat allen zoo eenvoudig 
waren als gg, en ware het zoo, zeker zouden er niet zoo 
veel booze menschen zijn; eene betrekking als de uwe , 
geeft nog al zoo een en ander te zien , doch dank zij uwe 
zorg, onze jnaagschappen , scharen zich allen onder het 
voorregt van wel te leven. 

Lucie. 

Ja, dat IS ook zoo lieve moeder! gij hebt van vader 
geleerd , hoe wy lief moeten hebben , ik van u , en nu ga 
ik het weer aan m^nen kleinen Pieter leeren, zoo gaat 
bet voort, en wanneer nu in alle huishoudens zoo wordt 
gedaan, dan zal er spoedig meer gelijkheid bij de men* 
schen komen. Maar komaan! ik zal migne taak als afge^ 
weven beschouwen, en ik stel u voor, lieve moeder, mij 
even aan het haspelen te helpen. 

Ymme. 

Kom , m^'n kind , gaarne. Nu lieve Lourens, tot straks , 
na uwe wandeling gaat gij zeker naar den raad, en wij 
zullen zorgen t^dig met het middagmaal gereed te zijn (zy 
kust hem). 

Lucie. 

Zal mijn lieve vader denken aan de letters voor mijn 
Pieter? en als ik u nu weer ontmoet, dan zullen die rim- 
pels daar weg zyn, niet waar? (pok z0 kusi hem, beide 
vrouwen a/J. 



3de TOONEEL. 

Goster (alleen). 

Goed kind! ook voor u is de sluijer nog niet opgehe- 
ven, in weerwil van de meerdere ontwikkeling, die ik u 
heb trachten te geven. Myn God! zoo Gij mij hebt uit- 
verkoren tot nw werktuig , och ! dat ik dan toch spoedig 
vinden mogt wat het is, dat ons wijzer maken kan; ik 
besef het, de duisternis kan niet bleven voortduren, maar 
wie is het die den nevel weg zal nemen, 't Is somber en 
droef gesteld met het zieleleven van mijne medemenschen * 
overal dezelfde bekrompenheid , hetzelfde klein geloof , en 
zij, die tot onze vormers geroepen zijn, verliezen zich in 
den klank van het geld , 't is niet het zuivere wat hunn^ 
leeringen prediken, of hunne prentwerken laten zien. O 
mijn Schepper! doe Gy het licht der wetenschap schijnen 
over de gansche aarde, want Gij zyt het die alles magtig is 

4de TOONEEL. 

Coster, Uiterwijk. 

Ha, goeden morgen, myn ambtsbroeder! z^'t gij waarlijk 
weder aan het mijmeren? Ik hoop maar niet dat gij er 
uwe waardigheid mede op het spel zult zetten, Lourens. 

Coster. 

O neen, mijn waarde vriend! de pligten die mij zyn 
opgelegd door den raad, zullen getrouw worden volbragt, 
het ware te wenschen , Uiterwijk, dat er wat meer aan een 
eenmaal gegeven woord, gehecht werd. 
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Ui ter wijk. 

Ja, vriend! dat is nu eenmaal zoo, maar gij spant u 
toch wat al te veel in, gansche dagen bemoeit-gij u als 
schepen van Haarlem met de belangen der stad , en de tijd 
die u overschiet brengt gij door met denken. 

Coster. 

• 

Ik wil u zeggen wat het is , luistert. Sedert lang peinsdt. 
ik op de middelen, om mij wat vlugger aan een boek te 
helpen, maar ik wist er niets op, dat deed mij wenschen 
dat onze prentwerken wat meer algemeen mogten zyn, óp- 
dat ook onze medemenschen in de gelegenheid zouden ko- 
men te leeren wat wij kennen. Van de millioenen die er 
leven op de wereld, zijn er maar weinigen aan wien het 
voorregt gegeven is een Bijbel te bezitten, en de ongéluk- 
kigen leven voort zonder hunnen Schepper te kennen. — Gij 
weet het mijn vriend! dat om een boek te bekomen, han- 
den vol schatten noodig zyn , en niet waar , een meoschenleven 
is meer waard dan dat, ea al konden nu die dure boeken 
aan ieder mensch gegeven worden om niet, of tegen ge- 
ringen prijs, hoe zou het mogelijk z^n, de mcnschc^nmas- 
sa's er van te voorzien, daar er by onafgebroken werk, 

maanden toe noodig zijn , om één enkel boek te maken. 

« 

Uiterwijk. 

Maar lieve vriend, wat zou er toch in de wereld kan- 
nen zijn dat u daarin zou kunnen helpen , ei\ wie zou u 
ten dienste kunnen zijn. 
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Coater. 

God, waarde vriend! — Mijn denkvermogen schiet he- 
laas te kort, b^ den grootschen omvang van de zaak. 

Uiterwijk. 

En gij zondt das den menschen de oogen willen openen ? 

Coster. 

Mogt dat zoo zijn , Heer Uiterw^'k I — Zoo als het nu is 
kan het niet blijven, de schoonheden van de schepping 
zyn niet voor bevoorregten alleen , maar voor allen , te veel 
zijn er die meenen dat de wereld door menschenhanden 
is gemaakt en weten niet dat het de Hemelsche Vader is , 
die Z^'ne milde hand opent, -— De Zon, de Maan en de 
Sterren z^n van Hem en de duizende verboi^enheden van 
Z^ne grootheid knmien nu niet gekend worden. 

Uiterwijk. 

Ik begrijp n niet, uwe denkbeelden zijn mij te hoog» 
en ook geloof ik dat gij als schepen van Haarlem meest 
denken moest aan de belangen van uwe medebni^ers en 
aan hen, die door het afschrijven van boeken , hunne kloos* 
ters en gestichten onderhouden» 

• Coster. 

Kan dan het belang van enkelen opwegen, tegen dat 
van de gaopebe sQ)ieppingS 

Uiterwijk. 

Ik geloof dat gij doelt &p eene algemeene beschaming. 
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maar ei lieve! door een ieder tot een geleerde te willen 
maken, souden w^ eindel^k zonder mannen zijn die voor 
ons werken wilden, en wanneer nu dé overhedbui zooveel 
weten als noodig is^ om zich boven de anderen te verhef- 
fen , dan is dat genoeg. 

Coster. 

Neen, myn vriend! de- dwaalbegrippen die u bezielen 
z^n valsch, de Voorzienigheid heeft gewild dal de kennis 
van Hem en Zijne dienst algemeen worden zou. Ieder moet 
het weten waarheen z^ne reize ligt; waarlgk ik beklaag tt> 
om dat Qw blik niet genoeg doordringen kan. 

Uiterwijk. 

6i|j weet het CbllegaL dk onderwerp leidt tussehen ons 
tot niets , wanneer de geestel^kheid. wiat, wdk brouwsel 
er in uwe hersenen woelt, gij zoudt zek^ eene ernstige be- 
straffing ondergaan. Stappen wij van die zaken af, als 
schepen passen u beter de belangen der burger^, dan zulke 
herschenschimmige dwalingen. Zorg gij maar dat g^ geen 
onnut wezen onder uwe ambtgenooten w(»rdt« En nu tot 
wederziens. (c/) 

6de TOOmBSi;!. 

Goster* (aUeen} 

Arme man! wat baten u de rijkdommen, die u ten 
dienste zijn , zoo de ware ri^jkdom u niet geschonken wordt. 
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och ! dat ik u gpoedig de bewijzen van uwe dwaling geven 
kon. Ma^r kom, datwij onze wandeling naar den Hout onder- 
nemen, en aan de letteren van den kleinen Pieter denken, (af) 

Q^^ TOONEEL. 

Lucie [alleen) 

Zie zoo, dat werk is weder verrigt, nu straks weer mijne 
lieve moeder geholpen aan het middagmaal, dan vibdt 
mi|jn vadertje dat ook weer bereid. Maar och lieve hemel! 
t is of die man waarlijk om geen eten of drinken denkt. 
Neen!, toen ik met. in^'n Thoipaa trouwde, heb ik ge- 
zegd: hoor eens man! een hartige beet zal. bij onze liefde 
wel smaken want . . . 

1. air: SlotcoupleUen uit dé twee Savoijards, 

"Wie daag'lijks voor een bete werkt. 
En voor eijn huisgezin moet zorgen, 

Verdient wel dat l^j wordt geaterkt,. 
^yn maal bereid vindt elkeu morgen, 

£n dan een lachje bij 't ontbot. 
Een kus bg ieder middagmalen, 

Dat zij mijn Thomas toegewijd, 
En moet hij daarvoor nooit betalen? 

'k Kook hem de spgzen naar zijn zib. 
Hem zij het beste deel beschoren, 

'k Voeg et ■ m^<«n4q)pen-'8miuJdijk in. 
En etend' moet hij naar mg hooren. 

Een goede, kevken, 't is maar waar. 
Maakt dat de mannen gvrig werken. 

Maar och is soms de kool niet gaar, 
'k Kan 't daadlijk nan mijn Thomas merken 
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Ja, ja, het is maar zoo, maar met dat al, vordert het 
huwelyksleven van de vronwen , toch wel een beetge veel , 
wij moeten alt^'d opgeruimd zgn, en de rimpels van man- 
liefs voorhoofd wegkussen ; en dan de luimen die wij arme 
vrouwtjes te verduren hebben. Mijn Thomas is een goed. 
braaf man, en ik heb, in de vijfjaren die wig getrouw 
zijn , er nog maar volstrekt geen berouw van ; maar h 
kan toch zoo knorrig zien, dat ik waarlijk niet begrijp 
hoe een man zoo wezen kan, maar lief heeft hij m^ toe! 
want hij zal nooit heen gaan zonder mij een kusgegevc 
te hebben, dat heeft hij zeker van mijn vader geleerc» 
Doch ik verbeuzel hier aardig mijn tijd, ik ga even zie 
of mijn lieve Thomas nog niet komt en dan fluks aan he 
werk; mijne goede brave moeder wordt ook zoo stilletjei 
aan oud, en het is niet meer dan m^n pligt, een handje 
toe te steken. ... ha! ziet daar m^*n waarde echtvriend. 

7cLe TOOKSEL. 

Lucie, Thomas. 

Thomas. 

Dag lieve Lucie! zijt gij zoo geheel alleen, en waar is 
mijn goede schoonvader? 

Lucie. 

Ja, Thomas, dat. weet. ik niet, denkel\jk naar den Hout, 
de goede man was heden morgen weer zoo stil, dat zijn 
toestand mij waarlijk zorgen baart en daarby spreekt hij 
zulke wonderlgke dingen, waarvan ik zoo waar niets begrijp. 
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Thomas. 
En wat is het dan dat hem zoo afgetrokken doet z^a, 
ik weet toch niet dat er een of ander moeyel^ke zaak op 
het stadhuis te behandelen is. 

Lucie. 
Ja, om n dat na alles te vertellen, terwijl ik er niets van 
begrijp, dat is al heel moeijelijk, maar ik weet het niet, 
zoo raar van „boeken" en van „wijsmaken**, en „dat alle men- 
sdien moesten kunnen lezen." o Thomas, wonderlijke, booze 
gedachten, 

Thomas. 
Kom , kom gij zult weer geluisterd en verkeerd verstaan 
hebben, zoo als vrouwen altijd nieuwsgierig zijn. Is het 
een denkbeeld dat vader Coster bezig houdt om de men- 
schen wQzer en beter te maken , dan prijs ik zijn naden- 
ken zeer, onze oogen evenwel zyn te kortzigtig om de 
middelen did daartoe Mémx te doorzien, en wij moeten, 
het openbaarworden aan een hooger wezen overlaten. 

Lucie. 
Maar goede Thomas, waarom doen dat dan de Heilige 
vaders met, die toch zulke wijze mannen zqn, en ik g^ 
loof als het goed was, dat alle menschen even w^ wa^ 
ren , dat zij het dan toch wel zoo ver zouden kunnen bren- 
gen. Otoze vader is toch maar een eenvoudig man > die zal 
het dus nog minder kunnen volbrengen. 

Thomas. 

De mannen waarvan gg spreekt , Lucie, sdiatten de 
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wijjslieid naar de klinkende specie en de heerlijkheden ; wie 
een groot vermogen heeft, mag ook een groot verstand 
hebben, en wie veel offert aan hunne kasteelen, zalmeest 
hun vriend zijn. 

Lucie. 

En dus, wUt gij zeggen, den armen en den burgerman dee- 
lenz^ hunne gaven schaars mede. Ik beken dat is niet zeer 
edel , maar waartoe zou het ook leiden, ligt dat ik als eene 
doohter uit een edel geslacht, mij verhoovaardigen kan, op 
meerdere voorregten, wat zou ons anders boven hen meer 
doen zijn. 

Thomas. 

Foei, is dat n^jne vrouw die dat zegt, wie is er die 
als meusch zich beroemen kan meer te zijn dan z^n broe- 
der? — Maar laat ik zuJk een onderhoud staken, vrouwen 
weten toch over zulke zaken niet te oordeelen. — -Yrou- 
wendeugd is lief te hebben en vrouwenroeping is de 
zorg voor haar kroost, en ik vrees, Lucie, wanneer gij 
zulke denkbeelden hebt van beschaving, dat gij uwen kin- 
deren een slechten dunk van hunne naasten geven zult. 

Lucie» 

Nu, nu Thomas, het is toch mi[]ne schuld niet, dat ik 
zoo w^'s niet oordeelen kan als gij mannen^ uw verwijt 
althans verdien ik niet. Ik geloof waarlyk dat gg mijizoo 
lief niet meer hebt als vroeger ,. want gij zijt ook al zoo 
gestreng en zoo knorrig. 
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Thomas. 

Mijne liefde is nog even heilig, mijn lief vrouwtje, ei 
omdat ik u bemin, als de moeder mijner kinderen, wil ik 
van u juist eene goede huisvrouw en eene trouwe moeder ma- 
ken. Gebruik de gaven, die gy boven anderen bezit wijs , 
en gij zult er de zegenrijke vruchten vau plukken. En nu 
Lucie! eea kus en laat ons niet twisten. 

Lucie, 

Mij dunkt daar komt vader ; en nu zult gij zien hoe be- 
droefd de goede man er uit ziet. — O neen! ik bedrieg mij 

8ste TOONEEL. 

Le vorigen, Uiterwijk. 

üiterwijk. 

Ha! meester Thomas, goed dat ik u vinde, uw vade 
maakt mij zoo bezwaard , om de gekke kunsten die hi 
maken wil. dat ik waarlijk ongerust ben. Ik kom zoo evei 
van de Heeren van St. Jan en heb in het breede met Hee 
Willem van Scoten gesproken, een man die als Komman 
deur van de orde veel wysheid bezit en deze heeft ge 
zegd dat hy de afdwalingen van onzen schepen Louren^ 
wel weer te regt brengen zal. 

Thomas. 

Dan hebt gij weer zeer voorbarig gehandeld Heer Uiter- 
wijk, het is waarlijk niet noodig dat gij u met myns vader? 
zaken bemoeit , uwe plaats is in den raad of in uw huis, 
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en ik vind het ganach niet edel dat «rij ons de H«eren van 
St. Jan op het dak zendt 

Lncie. 

Maar, lieve Thomas, met de geestelijkheid is toch waarlijk 
niet te spotten. 

Thomas. 

Dat is ook zoo Lucie , maar die Heer en komen dikwijls 
ongeroepen genoeg, om den nens in den pot te steken. 

Uiterwijk. 

Het schijnt wel, dat m\jn vriend Thomas niet malsch 
is in zijne redeneringen, en vrij stout het hooge oollegie 
durft aanvallen. 

Thomas. 

Ik heb met uitgewekenen , die alleen leven voor het vette 
der aarde, niets te maken, men late mij vr^' in mijnen 
stand en mijne denkbeelden, mijne ziele gelooft wat goed 
is, m^n oog wijdt vrij over Gods heerlijke schepping, en 
ik zoek op het voorbeeld van m\jn waardigen schoonvader, het 
licht , dat door den Almagtige op den kandelaar gezet is. 

Uiterwijk, (ziek terugtreikende.) 

Ei zoo, mijn vriend Thomas sch^nt reeds aangestoken 
te zijn van sommige menschen, die meenen het werk uit 
de handen te mogen nemen, van een hooger wezen. Ik 
wil u niet belemmeren in uwe denkbeelden , maar toch de 
zucht om uwe ziel te behouden, doet mij n raden voor- 
zigtig te zijn, onze leer brengt mede dat de leeken zich onder- 
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werpen aan hnnne hoofden, zij. toch weten het best wat 
voor ons goed is te weten en te doen. 

Thomas. 

G\j dwaalt heerschap! de mensch is vry in zijne 
daden, en de geest laat zich niet dwingen door mensche- 
l^ken dwang. Wat het einde der tijden brengen zal, weet ik 
niet, maar dat weet ik, dat mijn schoonvader, uw ambtge- 
noot, met edele denkbeelden is vervuld. Ik 'heb zelf met 
vreeze, reeds lang den eigenbaat gadegeslagen en den schro- 
mcl^'k^n willekeur verfoeid die zoo menigeen leidt tot een 
snood handel drijven, met hetgeen om niet gegeven moest wor- 
den. Het is beleedigend voor de menschheid dat de don- 
kere gordijn der onwetendheid steeds digter word toegehaalc 
en de vry e mensch, zucht onder den dwang; die hem word. 
opgelegd. 

Uiterwyk. 

't Kan zijn mijn waarde! dat ik dwaal, maar toch, dat 
scheppen van onbekookte denkbeelden, dat strijden tegen 
verborgenheden, dat willen van iets dat onmogelijk is . . . . 

Thomas. 

Onmogelijk? — wat is onmogelijk zoo de schepper het wil? 

Uiterwijk {tergend,) 

Dat willen van iets dat onmogelijk is, 't zyn booze inbla*< 
zingen van den Satanas, en zoo gij in de meening ver- 
keert dat een mirakel aan uwen schoonvader is geschied, 
de droevige ervaring zal u geworden dat hij dwaalde. Zoo 
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hij niet tydig ziynen heiligen bidt, geloof mij , dan is uw 
arme vader reddeloos verloren. 

Thomas. 

Genoeg heerschap, de tijd die ik om u verspeel is 
verloren , ik zou u veel kunnen zeggen maar het lust mij 
niet langer, vaarwel, Lucie! tot straks (af). 

9de TOONEEL. 

Lucie, Uiterwijk. 

Uiterwijk. 

Vaarwel! arme verdwaalde, de heiligen mogen u be- 
schermen. — Maar gij , goede Lucie ! gij zult toch zeker 
niet dezelfde begrippen hehben als uw huisvriend? Ik 
verheug mij dat ik door u niet mede ben aangevallen, gij 
waart zoo stil, is er misschien in u een strijd geboren ge- 
worden? 

Lucie, 

Toen ik mijn Thomas mijn hart en hand gaf, waarde 
Heer! toen gaf ik hem mijne volle liefde en mijn gansche 
vertrouwen; niet dat ik eene blinde volgster zou willen zijn 
van eens anders willen, maar ik ben verpligt als huisvrouw 
en moeder mijner kinderen, het goede dat mijn gade mij 
aanbiedt, te aanvaarden. Ik beschouw het niet als genoeg, 
wanneer eene vrouw aan de begeerte van haren man vol- 
doet en zijne bevelen of wenschen opvolgt, omdat hij het 
hoofd is, en wij tot eene hulpe zijn gesteld, maar ik viud 
het prijzenswaardig, wanneer het geschonken vertrouwen 
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nooit geschonden is, dan ook met de denkbeelden van 
den meerdere vrede te hebben. W|j zwakke vronwen heb- 
ben de magt niet, om zulke gewigtige zaken te doorgron- 
den , maar wanueer de wijzere en meer begaafde man , 
ons het beste deel te kiezen geeft, dan nemen w^ dat en 
het zal wel het verstandigste zijn. 

Uiterwyk. 

Zoo, zoo, het schijnt hier een geheele fiunilie te hebben 
aangestoken, maar wanneer gij dan nederknielt voor het 
Altaar. ... 

Lucie. 

Hond op mijnheer! het is hier niet de plaats om over 
begrippen of leeringen met eene vrouw te spreken, ik heb 
mij geheel en al toegewijd aan mijn Grod en m^n Thomas 
en beiden zullen mij steunen en beschermen. Doe m^ geen 
verkeerd denkbeeld opvatten van uwen wandel, ik wilde 
u zoo gaarne blijven hoogachten als de vriend mijns vaders 
en daarom moet uw bezoek ons aangenaam blijven; wan- 
neer gij langer zoo voortgingt zoude ik mij moeten verwijderen. 

üiterwijk. 

Maar lieve Lucie! het moet dan toch wel iets grootsch 
zijn , dat den goeden man bezig houdt , geldt het onze goede 
Haarlemmers, of de gansche menschheid, waarom verstaat 
hij zich dan niet' met de heeren van St. Jan , die zouden 
zijne gedachten door hunne verheven zienswijze kunnen re- 
gelen. 
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Lucie. 

Mijn vader zal zeker zulks niet willen; wat het is weet 
ik nog niet regt, het hoofddenkbeeld geloof ik, is, om de 
menschen eene betere opvoeding te geven , en , mijn vriend 1 
zou onze geestel^'ke overheid daartoe wel regt gezind z\jn ? 

Uiterwijk, 

Wel zeker I de deuren van hunne heerlijkheden staan voor 
^edereen open, en de gansche monnikenorde beijvert zich, 
om , aan wie het betalen kan, zooveel boeken te geven als 
hun lusten zou. 

Lucie. 

Juist dat is het, zegt mijn vader, wat eene algemeene 
kemiis onder de menschen onmogel^k maakt. 

Uiterwijk. 

Welnu , het zij zoo , ik hoop straks uwen vader te be- 
zoeken met m^ne hooge vrienden, en wij zullen hem wel 
overwinnen. 

Lucie. 

G^ zult u bedriegen , want de eik zal moedig den storm 
weerstaan. 

Uiterwijk. 
Wij zullen zien, tot straks, (af) 

10de TOONEEL. 

Lucie , Thomas , Ymme. 

Ymme. 
Ha 1 ziedaar Lucie! Is uw vader nog niet terug gekeerd ? 



22 



Lude. 

Neen! lieve moeder. — Thomas! ik ben blijde dat gg zoo 
spoedig terug komt, want . . . 

Ymme. (kaasiig) 

Hé , Lucie wat is er geschied , is u een ongeluk over- 
komen , uui dunkt g\j ziet zoo verschrikt. 

Thomas. 

Welnu Lucie, wat overkwam u, heeft misschien die 
Uiterwijk het u nog wat moeijelyk gemaakt en u mogelijk 
wel bedreigd met vloek en ban en wai al niet meer. 

Lucie. 

Toen gij weg waart gegaan, lieve Thomas ! toen nam h^ 
mij zoo vertronwelgk b\j de hand en zeide toen dat hg hoopte 
de lieve Lucie niet zulke verwarde denkbeelden mogt 
hebben nu ik u zoo geloofde en zoo liefhad , en dat 
ik verloren zou gaan als het zoo was en toen heb ik ge- 
zegd dat gij mgn man waart en dat ik alles moest doen 
wat gij 'mg zeidet. 

Thomas. 

En dus ook gelooven dat molensteenen niet zinken? 

Lucie. 
Och neen ! zoo meen ik het niet, veel ernstiger. Ik zeide 
dat ik u mijn leven aanvertrouwd had en dat gij zulk 
een wijs man zijt, die alles veel beter weet dan ik en moe- 
der, ja, en toen hij mij meedeelde dat hij straks terug 
kwam met de St. Jans Hteren, om vader te dreigen, 



toen heb ik ferm gezegd , dat de oude eik de stormen flink 
weerstaan zou en toen keek hij zoo bijster langs zijn neus, 
dat ik bijna lagchen moest. 

Tmme. 

Maar, Lucie! weet gij wel dat gij zeer onbedacht gespro- 
ken hebt, hoe komt het in u op kind, o Heer ! wie weet 
welke onheilen ons nog te wachten staan, Lucie, Lucie! 

Thomas. 

Houdt uwe bestraffing terug lieve moeder Ymme ! mijne 
vrouw heeft juist gesproken naar mijn hart. Ons geslacht 
verdient niet door opgeblazenheid van kortziende lieden 
bestraft te worden om onze zienswijze, van de vroegste 
tijden af aan hebben wij ons deel gedragen in de lasten 
van den Staat, getuige daarvan de kwitantiën, die onze 
grootmoeder. Jan Lourensz. weduwe heeft betaald, toen 
de krijgstwisten van Leyden, Dordrecht en Geertruiden- 
berg hare schatting vroegen. 

Ymme. 

O mijn zoon! niemand zal ons de eer van aan onze 
verpligtingen jegens den staat te hebben voldaan, betwisten, 
maar het geldt hier meest de andere denkwijze van uwen 
schoonvader, met die der geachte heeren van St Jan. 

Thomas. 

Juist, deze mannen kennen de bevoegdheid van een vrij 
gevoelen toe aan hen , die meer zijn dan de gewone men- 
schen en wanneer het geslacht van Coster dus hoofd en beurs 
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steeds veil gehad heeft voor het algemeen , dan behoeven de 
domheid en de eigenbaat ons niet te vermanen tot waar- 
neming van verpligtingen > die volgens het geweten door 
ons trouw worden vervuld, 

Ymme. 

O zeker niet, mijn zoon, maar de erkende regtschapen- 
heid van den Heer van Scoten verdient toch wel een. weinig 
toegevendheid. 

Lucie. 

Bene mooije toegevendheid, lieve moeder! wanneer men 
m^ daarmede tracht af te brengen van de liefde en het 
vertrouwen, welke ik m^'n braven Thomas moet toewij- 
den. Neen, ik begin meer en meer de Heeren van St. Jan 
te mistrouwen. Mijn Thomas heeft de zaak bij het regte 
einde, en ik zal mij aan hem vasthouden, ook al bestreed 
de gansche wereld zijn gevoelen. 

Thomas. 

Het is niets dan de vrees die u terug houdt aan on^e 
denkbeelden geloof te slaan , en waarlyk , een man als 
onze vader Lourens, die al z^ne roepingen getrouw na- 
komt , wien om zijne deugd en scherpzinnigheid de gewig* 
tigste zendingen worden toevertrouwd en die alles met de 
strikste eerlijkheid nakomt, voor dien bestaat geene vrees; 
want statuten noch ordonnautiën beletten den mensch te 
denken, wat hij wil. 

Ymme. 

God geve, mijn zoon, dat wy door den t\jd gerust g&- 
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Bteld worden , [Lude en Thomas hij de hand nemende) mijne 
kinderen, zwakheid is misschien oorzaak van mijne 
mindere toegenegenheid, de stormen en de woelingen waarin 
uw vader steeds betrokken is geweest, deden mij Treezen 
voor onheilen. Ik heb den man te lief dan dat ik niet 
deelen zou in z^'ne afgetrokkenheid. Gij weet het, mijn 
waarde Thomas! wat het is eene geliefde te verliezen, aan 
wie men door het huwelijk verbonden is; en mag dan nu 
al geen menschelijk leed worden toegebragt, het zou mo- 
gel^k zijn, dat een ongekend zielel^'dea den goeden man 
grafwaarts sleepte. 

Thomas. 

Spruit uwe ongerustheid daaruit voort , mijne goede moe- 
der? Ja, dan moet ik het billeken, want ik verloor eene 
dierbare gade, die ik lief had als de appelen mijner oogen, 
en die uit het roemr\jke geslacht der van Alphen's gespro- 
ten, mij waardig in mijne gevoelens ter zijde stond; die 
liefde, diezelfde vurige gehechtheid draag ik nu mjjne 
lieve Lucie toe, die niet minder mij eene trouwe ziele is, 
en het denkbeeld , haar te kunnen verliezen , waarlijk, het 
zou mij even als u tot een kleinmoedige maken, 

Lucie. 

Kom aan, al die sombere dingen zouden my waarlyk 
ongerust maken , laat ons liever naar de keuken gaan , onze 
kleine lieveling zal ons daar wachten, en wy kunnen ons 
wat met hem vermaken. 
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Ymme. 
G^' hebt gelijk m^'n kind. 

Thomas. 
Ja, goed vrouwtje, u en ons kind te zamen te zien, 
geeft mij altgd een groot genot, (alle drie af) 

Ude TOONEEL. 

Laurens Goster, {alleeti.) 

Het orehest speelt eene zachte melodij, Goster komt zeer 
nadenkend en langzaam op , ^eekt zacht en 6p tusschen- 
pozen. 

Gevonden! . . . zou dan werkelijk mijne gedachte aan 
beschaving geen herschenschim zijn geweest? . . Wat een 
tal van denkbeelden ! . . . ziet , met des te meer kracht 
werkt de begeerte in mij. ... o dat ik het vasthouden 
kon . . . 't is mij nog zoo duister, en toch ik begr^'p goed 

wat ik ontdekte Ja, er moet een werktuig zijn, 

(met meer vuur, de muziek houdt op), een werktuig dat drukt, 
op perkament, en dan geeft het letters, woorden en bladen 
vol. . . . dan geeft het boeken, boeken voor een geheel 
menschengeslacht .... Gevonden , mijn God ! tot welk 
een wezen hebt Gijj mij bestemd, o ik bidde het U, geef 
m^ de kracht en de wisheid, om te volmaken, wat mijne 
hand daar straks vondt . . . -stiL ... die letter van daar 
straks. ... in het zand. mijjn kleinzoon, mijh Fieter 
voor wien ik dien sneed , o mijn God , hoe groot zyn uwe 
werken , hoe wonderlijk is uwe roeping van den mensch. 
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Maar wat nu te doen , er is niemand hier, aan wien ik 
vragen kan, hoe zal ik het aan vanghen? o laat zien. . . . 
(hij denkt) Ja, zoo moet het zijn, laat mij het althans be- 
proeven {het orchest vervolgt de melodij). Drukken op perka- 
ment voor mijne kinderen, ja het zal wel schoon zijn, en 
men schold m^ uit. (X!oster gaat naar de naakte kamer , 
konU met een stuk perkatnewt en verw terug, bestrijkt de 
letter daarmede legt het stuk perkament op den , grond 
en de gesnede letter er op). Maar waarmede zal ik nu. 
drukken? {Jdj zoekt naar een voorwerp) ha! dat blok (Jiij 
ontdekt zijn hoofd) God ! mijn Hemelsche vader ! tot hiertoe 
hebt g^ m^ geleid, en het denkbeeld in m^' levendig ge- 
houden, o dat het nu ook uw wil zij, dat myn doel be- 
reikt worde. (Ay zet de steen op den letter , neemi een zworen 
hamer en geeft een slag op het blok, eerbiedig knieU hij er 
naast en weifelt in het afnemen van het blok.) O, ik vreeze, 
en toch, zoo moet het wel zijn. 



12de TOO 



liJBiJLf. 



Coster , naast het blok , Ymme , Lucie , Thomas , 
(aUen haastig opkomende). 

Ymme. 

Mijn God ! Lourens , wat deert u , heeft de booze u nu 
reeds in z^ne klaauwen. (zü helpt hem op). 

Lucie. 

Wat een slag .... lieve vader, wat hebt gy gedaan, och 
wij zijn zoo verschrikt. 
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Thomas. 

Waarde vader, is u ecD ongeluk overkomen, ik dacht 
dat gij gevallen waart , wat deert u, uw blik is zoo vreemd? 

Coster. 

Stil kinderen. Ymme ! my ne lieve* vrouw ! stel u gerust, 
mij deert niets .... ik heb het gevonden. 

Allen. 

Gevonden! . . . wat? 

Coster. 

Ik heb het gevonden, ja! de kunst om boekeu te druk- 
ken met losse letters . . . Luistert. Ik wandelde in den Hout 
en begaf m^ in het diepste der boomgroepen, m^' neder- 
zettende onder een dikken beukenboom , dacht ik er aan de 
letters te snijden voor den kleinen Pieter , ik sn^* daartoe 
de schors van den boom en toog aan het werk. ... Ik heb 
de letter A gereed en deze ontvalt m\j in het zand .... 
ik raap de gesneden letter weer op, en myn God wat zien 
m^ne oogen . . de figuur is afgedrukt in den muilen grond. 

Allen. 

Is het mogel^'k? 

Coster. 

Ik beproef het nog eens, en nog eens, door mijn voet 
er op te zetten en weer vind ik het afdruksel terug .... 
Gij hebt het gevonden juicht m^'ne ziel en God dankende, 
val ik op m^'ne knieën naast de ingedrukte letters neder. 
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Thomas. 
Vader! 

Coster. 

Stil, luister verder, met ongewone drift keer ik huis- 
waarts, peinzende om het ook hier te beproeven en zie 
wat ik deed. Daarop gaf ik een hamerslag en nu ben ik 
angstig den uitslag te nen. (E^ brengt hen bij s^n toestel 
neemt het blok weg en het perkament opnemende zegt hig :) 
Mijn God! het is dan waar, kinderen ziet, één letter ge- 
drukt, die door duizenden gevolgd zal worden. Komt laat 
ons den Hemelschen vader danken, {alle drie knielen op 
den voorgrond en zingen) : 

2. Air: Orpheus n9, 28 Duitsche uiigave. 

Vader 1 knielend danken w^. 

Voor de kunst '^^^ hand gegeven. 

Dat z^ n geheiligd zg, 
Eenwig 't menechenland tot leven. 

Nedrig smeeken yiij de gunst, 
God 1 op wien wy steeds vertrouwen. 

Doe ons eens de Boekdrukkunst, 
In haar Tolle waarde aanschouwen. 

Thomas (opstaande met de anderen). 

Vader koster 1 geluk met uwe vond , ik geloof ook na 
het flaauwe denkbeeld , dat ik er mijj van schep , dat gij 
met uwe kunst een grooten naam maken zult, die door 
de geheele wereld , de volkeren van alle geslachten in geest» 
drift brengen zaL 
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Coster. 

Thomas , mijn vriend 1 niet de roem is het die ik begeer, 
maar het welz^n mijner medemenschen , en dat welzijn wil 
ik trachten bevorderl^k te. zjjn. Door Gods zegen heb ik de 
kanst» of althans het denkbeeld daarvan gevonden, maar 
gelooi m^ , het is er nog verre van af, van wat het wel 
zijn moet, ben ik evenwel tot hiertoe genaderd, de Yoor- 
zienigheid zal mij wel verder helpen. Alléén zal ik het 
nooit kunnen doen, mijn zoon, daarom reken ik op uwe 
hulp, en niet waar, deze zult g^ mij niet onthouden? 

Thomas. 

O dat beloof ik u. 

Ymme. 

Dierbare vriend ! zoo ziet gij zeker nu eene van uwé 
hoogste wenschen vervuld, neem ook m^n gelukwensch aan. 
Kan ik de waarde van uwe kunst nu nog niet beseffen , 
ik ben terug gekomen van het denkbeeld , dat g^ boven 
aardsche dingen zocht. 

Lucie. 

En wanneer gij dan , vaderlief! uwe boeken gedrukt hebt, 
dan zal ik myne vriendinnen daarin leeren lezeo, ik wil ook 
het mijne toebrengen om uwe zaak bevorderlijk te zijn want 
een Boekdrukker zal ik wel nooit kunnen wordeUé 

Coster. 

ü zij allen mijn dank gebragt , maar zorg nu eerst voor 
eene goede maaltijd, goede Ymme, wij willen dezen dag 
eens regt feestelijk vieren. 



31 



Lucie. 

Kom, moeder, kom Thomas, vader wil alleen zyn, ziet 
gij dat niet, daarbij heb ik u ook iets te zeggen, {zij gaan 
süüprekende af), 

13de TOONSEL. 

Coster {alleen). 

Zoo is het mij dan nu vergund weer met mijne gedach- 
ten alleen te zijn . . . God! hoe groot is Uw vermogen; 
o ! zie daarom Uwen knecht bereid het groote werk voort te 
zetten, maak Gij mij het peinzen op de middelen die ik 
noodig heb, gemakkelyk. — M\jn vaderland! hoe gelukkig 
zult gij zijn in de kennis die u zal worden aangeboden, 
zoo mij het leven wordt gespaard. — Mijn Haarlem! ge- 
liefde stad, waar ik het eerste levenslicht aanschouwde, 
waar mijne moeder mij opvoedde, myue jeugd in geluk 
voorbijging, en waar mij, op mannelyken leeftijd, eer en 
aanzien geschonken werd, en nu, als het werktuig in Gods 
hand , hoe zult g^ , geliefde geboortestad ! rijk worden en 
mij nooit vergeten , ook al gaan eeuwen op eeuwen voor- 
bij 1 Groote , onwaardeerbare kunst ! alles wat leeft zal door 
u groot worden, en de almagtige Schepper in u gehul- 
digd zijn ! Dat de Hout en het Spaarne eens weergalmen 
van den juichtoon: hier werd eene kunst gevonden, meer 
dan al de schatten der aarde waardig , want in haar is de 
wysheid voor alle volgende geslachten. 

Ziet, meer en meer wordt mijn geilst verlevendigd, en 
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5ieb ik tot biertoe m^*ne ambtsbedieningen getrouw vervuld, 
(^Uiterwjjk is ierwijl opgekomen) heb ik het heil van mijae 
beminde stadgenooten steeds voorgestaan, nu ik de Boek- 
drukkunst heb uitgevonden, zullen zy ook hun deel daar- 
van genieten. En nu, ik ga reeds dadelijk de noodige 
maatregelen nemen. (Uiterwijk bemerkende) Ha, mijn vriend! 
zijt gy daarP ik had u niet bemerkt, vergeving. 

14de TOONEEL. 

Coster, Uiterwijk. 

Uiterwyk, 
O! ik geloof het zeer gaarne, wanneer men met zulke 
duivelskunsten het brein vervuld heeft, dan hoort of ziet 
men niet wat er om zich geschiedt. — Foei , meester Cos- 
ter! een man op uwe jaren moest zich schamen zyne ziel 
te kwellen met die satanische inblazingen, men gelooft u 
algemeen een verlicht man, maar de goede Burgery van 
Haarlem moest eens weten , waarop ik u bij vernieuwing 
betrapt heb, zij zouden den schepen vervloeken, want gij 
zijt niet waardig aan het hoofd van ons bestuur te staan , 
en rond verklaar ik u, mijn vertrouwen hebt gij verloren. 

Coster. 

Maar myn vriend! ik verdien uwe beschuldigingen niet, 
mij is niets bekend van duivelskunsten. Ware uw verstand 
helder , gij zoudt met mij den zegen deelen , die ik de we- 
reld brengen wil, gy zoudt even als ik de kniebuigen en 
God danken voor het heil, dat nu op aarde zal worden 
gebragt. 
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Uiterwijk. 

Wat zegen, wat heil, toon mij eens het bewijs, en ik wil 
trachten u te gelooven. 

Coster, {de gedrukte letter toonende.) 

Zie, mijn vriend! hier is de eerste proef, van wat ik 
vond, dat is het begin van het groote werk, dat mijn brein 
bezig houdt en mag ik het eenmaal op de goede hoogte bren- 
gen, dan zullen alle standen bloeyen, dan wordt de handel 
verlevendigt , de natuur genoten, dan zullen kinderen man- 
nen worden in kennis , en ieder mensch zijne roeping ge- 
voelen , God dienende als het hoogste wezen , dan zullen 
werelden tot één gebragt worden en het schepsel zich ver- 
heffen uit den poel der onwetendheid waarin hij nu nog leeft. 
De gordyn zal weggeschoven worden, van de heerlykhe- 
den die verborgen zgn , en het zal licht , heilvol licht 
zijn, over de gansche aarde. 

Uiterwijk. 

En deze letter is dan nu niet door u geschildert ? maar 
zoo als gjj het noemt gedrukt ? . . . Neen het kan niet zijn. 
(Mj werpt de letter van zich) Verwaten mensch! g^' vermeet 
u God en de Heiligen voorbg te streven, en ik gevoel veel 
lust, om u als een bezetene, ais een toovernaar te doen 
wegvoeren. Ongelukkige man, hoe diep zijt gij gevallen. 
Keer terug van uwe zondige plannen en wees weer een 
vreedzaam burger. . . . Gij schudt het hoofd , g^* wilt dus 
niet , welaan maak u gereed , de straf voor uwe Godslas- 
tering zult gij niet ontgaan. 
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Coster. 

Blgf, en zoo gij mij verzeilen wilt, dan zal ik u nlles 
duidelijk maken. Kom volg mij , want mijn tyd is nu kost- 
baarder dan immer te voren. 

. üiterwijkr 

Welaan ik zal u volgen, maar weest voorzigtig, datgy 
mij niet be»met, want uwe ziele zou ter helle varen, {heide» af) 

16de TOOienSEL. 

Lucie (cUleen). 

Niemand hier, zoo dat is gelukkig. -— ' Wie had dat 
gedroomd dat ik de dochter zou zijn van een Boekprinter, 
o mijn Thomas is half buiten zich zelven van ^eluk , maar 
hoewel ik zeker weet dat mijn Thomas een knap man is, ge^ 
loof ik , dat hij evenveel van die zaak weet als ik. — Ja, 
hoe dat nu gaan moet, waarlijk ik begrijp het niet, doch 
ik geloof toch ook wel dat het zeer nuttig zijn zal, want 
te kunnen lezen is wat een groot vooiregt .... 

3. Airr Concert interrompu^ 

Wie roemen mag op veel vermogc», 
Op eer en lof , op $taat of geld, 
Hij draagt den naam van welgesteld, 

En mag wel op zijn rijkdom bogen. 
Maar och ! wat zegt het , geld of eer, 

't Baart menigeen maar angstig vreezen , 
Hij is en hlijft een pover heer, 

Zoo de arme man niet eens kan lezen. 
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t>e mBn die werkt met duizend eorgev 
H«t aedtig brood met zwoegen vrint, 
En nimmer ook de gdioonbeid vindt, 

Die in natuur steeds ligt verborgen. 
Hij blijft een sukkel levenslang. 

Dat is toch zeker wel bewezen. 
En, blijft zijn doen al aan den gang, 
• Toch blijft hij dom, kan hij niet lezen« 

En 't vrouwtje dat haar minnarijen , 
Xiet altijd «ondluig drgven kan. 
Als zij zich van haar lieven man. 

Tot hare droefheid ziet gescheien. 
Schrijft zij een brief en hij , weerom , 

Dan is alras, 't bezwaar genezen. 
Want 't lieve vrouwtje is olijdom. 

Als zij niet zelf dien brief kan lezen. 

Ja, en zóo is het maar. Toen m^n Thomas mij teu hu* 
welyk vroeg, och wat was ik toen nog bloode, al m\jn 
antwoord was, ja, en neen, en ik weet het niet, maar 
sedert ik getro'uwd ben , bek^k ik de zaken van een ge- 
heel anderen kant, ja, zelfs is het nu zoo dat Thomas wel 
eens zegt, dat ik veel te veel praat, en ik zeg maar, dat 
de vrouwtjes op hun tijd ook heel goed weten te zwygen. 
Mijn goede vader, wanneer ik wel eens aan zijne knieën 
zat, in den Hout, zeide altijd, dat ik een lief snapstertje 
was en h\j had er altijd genoegen in m\j te onderwazen. 
Maar lieve deagd, ik zou waarlijk de mij opdragen last 
geheel vergeten. Laafc eens zien. Deze kamer moet worden 
gereed gemaakt voor eene werkplaats. Die boekenmakerg 
zal mij weer wat werk geven, want moeder Ymme wordt 
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oud en mijn vader, die heeft waarlyk genoeg te doen. 
Mijn goed , oud vadertje een Boekprinter en mijn Thomas 
z^n leergast, 't is waarlijk vreemd en ik, och ik zal ook 
mijn best doen. Het moet toch wel eene zeer schoone zaak 
z^n, en wie weet of ik nog niet eens onderwijzeres wordt 
in het lezen, dan kr^g ik een grooten naam en alle meisjes in 
de stad zullen voor my neigen en n^j groeten. O lieve 
Hemeltje , dat zal eerst een genot zyn, komaan, nu mijne za- 
ken en dan .... dan, een zoen brengen aan mijnvader 
en aan Thomas. 



{Het gordijn valt} 



TWEEDE BEDBUF. 

EERSTE TAFEREEL. 

Eet tooneel verbeeldt dezelfie kamer als in het 1ste bedrijf, 
de meubelering is echter wat veranderd, doordat het 
stuk «w 15 jaren later speelt — Bij het opgaan der 
gordijn zit Zourens Coster aan eene tafel stempels te gra-' 
veren, er liggen eenige matrijzen en vormen vóór hem. 

1ste TOONEEL. 

Lourens Coster {alleen) 

Een moey elijk werk en dan vorder ik zoo weinig , doch 
ik zal geduld hebben. O , lieve hemel ! hoe zou ik kunnen 
morren, daar alles mij zoo gelukt, en ik reeds de vrach- 
ten van mijn arbeid plukken mag. 't Is waar, ik moet 
zelfe mijne nachtrust er wel eens aan opofferen , maar wan- 
neer ik bedenk , hoe de goede God mij in mijne uitvinding 
zegent, dan mag ik in geen geval klagen. — Reeds da- 
delijk bij het drukken van het Horarium ondervond ik den 
gewenschten b^val en grage bezitters. Dat kleine boekje van 
slechts acht folio's groot, is m:gn eersteling van de dier** 
bare kunst, en ik gevoel nog het zielsgenoegen dat ik 
smaakte, toen ik mijne percamenten kinderen in menigte 
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voor mij zag. Nu kuimeii de geloovigen hun Ave Maii^ 
en han Paternoster bidden uit een eigen, min koaitbaar 
boek, en niemand behoeft zich meer te onderwerpen aan 
den schandelijken willekeur, bereidde myn eersteling het 
volk den weg naar den hemel, de Donatus zal het weet* 
gierige, jeugdige geslacht ten steun zqn in hunne onder* 
wijzing, ja zelre mogt ik de ervaring erlangen, dat m^n 
tweede voortbrengsel reeds veel beter was dan het eerste. 
En nu, mog^ ik van die beide en andere opvolgende uit- 
gaven reeds zoo veel vrucht trekken, wat zal mijn loon 
zyn, voor de onderhanden zijnde ^Spiegd onset èekotuknuf* , 
waarvan een gedeelte mede reeds gereed is. H Is waar, ik 
kan mi niet b@x>emen op een gewenschten , vluggeren voort- 
gang yan mijne drukkerij, maar er zijn ook zooveel an. 
dere zaken en bemoeijingCD die mijne tegenwoordigheid heb- 
ben vereischt. Let ik op de gebeurtenissen der tgden , die 
elkander als het ware opvolgden, dan heb ik overvloedige 
stof om dankbaar te zyn. De komst van Jacoba in oos geze- 
gend Holland, heeft menige gebeurtenis na zich gesleept, 
en mij al dikwijls het hoofd warm gemaakt 

Die vrouw met haar heerschzuchtig hart, belegerde myne 
.goede stad niet alleen tweemalen, maar daardoor liep ook 
myne) kunst gevaar van verloren te gaan* Eoeland van 
Vitkerken, de Vlaming, had z^'ne handen vol, om met 
zijne vre^nde bezetting het geweld te keer te gaan. De 
Kennemers trokken in groot getal tegen ons op, en dat 
alleen om zich te wreken , doordat z^ m onze lasten moes. 
ten deelen. Gelukkig werd een verdrag tot stand gebragt 
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waarvan een wapenstilstand ?an zes weken het gevolg was, 
en nu kon ik weder tojk m^'ne geliefde pers terugkeeren, 
en het gestaakte werk opvatten. O, hoe dierbaar was mijj 
deze meerdere rust, en hoe ^verig heb ik mij aan den „spie- 
gel** gespoed, toen weder kort daarna de booze Kenne- 
mers gansch Holland door hunnen moedwil en hunne plunde- 
ringen m:yn^ met zoo veel zorg en opoffering verkregen letter^ 
schat bedreigden. Maar weder werd de zoen getroffen, en 
herleefden handel en nijverheid. Ik ging steeds voort met 
inspanning van alle krachten mijn werk te volmaken, en 
ik vond de noodige hulp in mijn zoon en mijne knechten. 
Had ik steeds moeten sukkelen met mijne verwen en inkt, 
weldra vond mijn zoon Thomas eene betere inkt uit, 
waarmede nu de „Spieger gedrukt wordt. -^ En nu tot rust 
gekomen van mijne stedelijke ambten, drukt ons weder de 
schromelijke dure tijd. Maar nog ben ik gespaard geble- 
ven ,. hoe ook de vreeselij ke ziekte om mij woedt , nog mag 
ik blyven arbeiden in m^ne nederige drukkerij, en de ze- 
genrijke gevolgen zien van mijn werk. — O hoe gelukkig 
ben ik , wanneer ik aan de vijftien doorgeleefde jaren denk, 
hoe ik toen de eerste letter sneed voor mijn kleinzoon 
Pieter , die nu ook reeds zgn lust zoekt in het minnen en 
eerlang met de lieve Margaretha zal trouwen. Bew^'st dat 
alles dat ik de grijsheid ben iugegaan? Ik dank nuSn God 
voor hetgeen ik genoot. — r- Ha! zie daar Johan, kom 
nader, mijn vriend! hebt gij eene nieuwe proef gemaakt? 
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ade TOONKKL. 

Coster, Guttenberg. 

Gruttenberg. 

Goeden morgen, waarde meester! ik wilde u even dit 
vel laten zien, alvorens wij met het dmkken verdergaan. 

Coster. {kei blad nemende) 

O , het is m^' als gevoelde ik mg veijongd , wanneer ik 
een gedrukt blad in myue handen neem, vroeger werden 
maanden besteed, aan het vervaardigen van een gedeelte. 
Zie daar Johan, zoo kunt gg voortgaan. 

Guttenberg. (naar de tafel gaande) 

Het schijnt wel meester Lourens , dat gij weder nieuwe 
letters en printen maakt? Nog altgd ben ik verstoken ge- 
weest u daaraan bezig te zien, zoo het m^ vergund ware . . . 

Coster. 

O, zeer gaarne, doch ik heb nu geen t^d; ik wilde 
een paar zieke vrienden gaan bezoeken , maar gg kunt 
daarom toch mijn werk wel bekijken. 

Guttenberg. 

O, meester! waag u niet buiten de deur, want het is 
vreeselijk zooveel poorters als er aangestoken worden, 
blijf hier, want gij zgt ons nog zoo nuttig en . . . 

Coster. 

Stil mijn vriend! wanneer het klaaghuis ons roept , en 



41 



een zalvend troostwoord aan een vriend moet toegediend 
worden, dan mogen w^ niet achterblijven. Ik ga daarheen 
om misschien voor het laatst een stervende te zien. Vaar- 
wel tot straks, {cf) 

dde TOOKEEL. 

Guttenberg. (aüeen) 

Alléén! . . . gelukkig oogenblik, nu ik eens vr^ kan 
zijn met mijne gedachten. — O, hoe pijnigt mij dat voor- 
nemen 5 en hoe reikhals ik naar het oogenblik , dat ik zal 
kannen grijpen naar de schatten die mij groot zullen ma- 
ken in mijn Vaderland. Het is waar, ik sta gereed een 
dief te worden, maar achl de welvaart van den geen erg- 
denkenden Lourens, is genoeg om weer andere gereedschappen 
te maken . Maar de roem, de eeuwige eere die ik den Haarlem- 
mer ontstelen zal .... Maar kom, wat geeft dat? ligt dat 
nm, die zoo arm ben als een Duitscher maar z\jn kan, 
eindel^k ook eens de grootheid wacht; mijne Hei- 
ligen zullen m^ de daad wel vergeven , want ik doe het 
niet voor mij alleen, maar ook voor mijn Vaderland. — 
Wist ik maar een middel om Faust te winnen, o zoo die 
my eens verried. — Neen ! daarvoor ben ik niet uit het 
magtige Duitschland gekomen, maar wel om mijn Vader- 
stad groot te maken onder alle steden, en zou ik dan 
door verraad m^n doel ver^'deld zien? o neen! dat kan 
nooit. Ziet op die tafel de vormen en de fijne gereed- 
schappen; dat zal buit zijn, maar nog niet, want het 
oogenblik is misschien nog verre af. — Maar ik hoor ge- 
rucht, dat ik mij spoede om van hier te komen, (cf) 
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4dd TOONEEL. 

Fieter, Thomas, Margaretha. 

Pieter. 

En g^' hebt das wel gerost mijne lieve Margaretha na de 
wandeling van gister av ond in den Hout. 

Margaretha. 

O ja, maar ik moest wel op u knorren, dat gij zoo lang 
van mg wegblijft. 

Pieter. 

Waarliijk lief meisje ! ik heb m^ gehaast om u te ko- 
men halen, naar myn Grootvaders huis^ en hoe zou het 
mogelijk zijn, dat mijn lief Dui^e op m\j knorren zou. 
{vleyend) Och gij weet het wel hoe lief ik u heb. Ik ben 
waarlijk nergens liever als b^ u. 

Margaretha. 

O, gij zoete vleijer, zoekt gij het met uwe oogen en 
uwen mond weder goed te maken? zie ik wil nu eens heel 
boos op uw zyn , en dat wel den geheelen dag. 

Pieter. 

Ook dan nog , wanneer ik u een mooi liedje zal voor- 
zingen. 

Margaretha. 

Gij een lied zingen, van wien hebt gij dat geleerd, ze- 
ker van de vogelen, ei lieve, laat ik eens in dat schran- 
dere gelaat zien ? 
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Pieter. 

O spot maar , ik heb biJDa den ganschen uacht geleerd 

om het te kennen. 

Margaretha. 
Welnu laat hooren. 

Pieter. 

4. Air: Mijnheer Bekker turn den Zaan. 

Zie Itn in de gitzwarte oogen, 

Vonklend als het kristalein , 
Die geen stervling nog bedrogen. 

Maar wier taal is schoon en rein. 
'k Mag mij dan een liefde spellea , 

Heilig , ODYeideeld en Ironw. — 
En zie 'k dan een traantje wellen , 

Lieve! 'k wensehu dan als vrouw. 

Druk ik nwe rozen lippen , 

Kns ik 't vnnr van uwen mond: 
Hoor He een zncht dien mond ontglippen , 

Smachtend naar dien zaalgen stond , — 
Hoor ik 't ruischen van de woorden, 

Pieter u behoort mijn trouw , — 
'k Yoeg dan bij die zoete akkoorden , 

Lieve! ja, gij wordt mijn vrouw. 

Zie ik de onschuld op nw wangen. 

En uw glimlach lief en zacht , 
Teekent gij naar mij 't verlangen, 

Ak ge in Englen onschuld lacht. 
O , dan zijn de zaligheden , 

Talloos bij gewenschte trouw. — 
De aarde was me een zalig Eden , 

Lieve, noemde ik u mijn vrouw. 
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Ja , ik mogt nw liefde winnen , 

XJ vergeten doe ik nooit. — 
Zalig is 't mij, u te minnen , 

Nn nw hand mij bloemen strooit. 

ft 

Eogel r *k geef mijn volle leven , 

Voor de waarde van nw trouw. — 
Moog de goede God het geven , 
*k Groet n spoedig dan als vronw. 

Margaretha. 

Dank, lieve Pieter! neen, nu wil ik niet meer küorrig 
zijn. O 1 dat is een schoon lied , niet waar , dat moet Groot- 
vader Lourens voor my drukken. • 

Pieter. 

O zeer zeker, maar laat ons nu eerst over onze liefde spre- 
ken. 1 ik herinner het mij zoo gaarne, hoe ik u het eerst 
zag op dat groote feest, en met u danste b^' de printmakers, 
toen wüdet gij mij ter naanwernood eene hand geven, 
maar toen ik later in den avond u weder big uwe moeder 
vond, toen boodt gij m\j uwen geheelen arm, om een 
beetje lucht te scheppen in den Binnenhof. 

Margaretha. 

Ja, Pieter! ik ben misschien toen een weinig zwak ge- 
weest, maar wanneer ik ook uwe stoute blikken ontmoette 
dan vond ik u zoo lief, en werd ik zoo door de kracht 
uwer oogen overwonnen, dat ik een geheel ander gevoel 
in n^j ontwaarde. — En toen hebt g\j mij zoo de han- 
den gedrukt, en zulke lieve woordjes gezegd, dat ik er 
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den ganschen nacht niet van kon slapen, gelukkig dat m^ne 
moeder er niets van merkte, maar als ik dan weder bg u 
was, dan had ik wel willen dansen van bl^dschap. 

Pieter. 

Lieve Margaretha hoe zoet is dat terugzien nietwaar? O, 
herinnert gy het u nog, hoe w^' gearmd door den Hout 
wandelden, en uwe ouders vooruitgingen, wat was het 
een schoone avond , ja , toen bekendet gij het n^j hoe vu- 
rig gij mij liefhadt, toen had ik u de woorden wel van 
de lippen willen kussen. Niet waar , Hei meisje ! dat was 
wel een regt gelukkige tyd. 

Margaretha. 

En zijn w^ dan nu niet meer even gelukkig, Pieter? 

Pieter. 

Zeker mijn engeltje, en als wij nu maar spoedig kon* 
den trouwen, dan zouden w^* zeker nog veel gelukkiger z^n. 

Margaretha. 

Ja , maar moeder Lucie wil daar niets van hooren, want 
zij zegt, dat ik nog veel te jong ben. 

Pieter. 

Welnu, ik ^vil beproeven haar te overreden. Maar nujn 
lief meisje, is het wel ernstig uw wil om in het huwelijks- 
bootje te stappen, (haar beproevende) mij dunkt wanneer gij 
nog zoo jong zijt, kon dat trouwen ook nog wel wat wach- 
ten, wie weet wat een beter heerschap zich nog voor u 
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opdoen zou , want uw famielie is van groot aansien. 

Margaretha (perioonderd). 

Wat is dat nu voor taal? Foei Pieter! mistrouwt gij 
mgne min , of z^t g^ het vergeten , hoe ik u vaak op onze 
wandelingen, eene eeuwige trouw beloofde, en dan uw 
arm zoo regt hartel^'k drukte. 

6. Air: De Julie. 

Foei , zoo m^n teedre min mistrouwd , 

Die 'k u zoo heiüg heb geschonken , 
'k Geloof dat u *t minnen reeds beroawd, 

Die 'k nog zoo kort maar, zag oatvonken, 
Was dan uw taal slechts vleger^ 

Moet ik zoo ras uw liefde derven , 
Och lieve^ Pieter min ook n4] 

'k Zou anders van verdriet wel sterven. 

Pieter. 

Neen lieve Grietje 'k plaagde maar. 

Hebt g^ mij hand en hart gegeven, 
'k Min u opregt, 't is zeker waar, 

G^ z^t bet leven van mijn leven. 
Maar b^ de minnekozer^. 

Moet ook wel eens afwissling wezen , 
Noem duA mijn woorden plagerij , 

Gij hebt voor ontrouw niet te vreezen. 

Waarlijk, mijn dulQe, ik weet het, dat g^ mij altijd 
zult liefhebben, wanneer ik den gloed in uwe oogen zie en 
de ongekunstelde taal die g\j n^j toespreekt , als nectar op 
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drink, dan zwemt mijn harl; in genot en ik reikhals naar 
uw bigzijn. O, mij dunkt ik zie u reeds als mijn lief vrouwtje 
om mij heen fladderen, en wanneer ik dan in uwe heldere 

kijkers blikken mag , dan zal het m^ z^'n , als ware ik de 

gelukkigste man van de wereld. 

Margaretha. 

Neen, nooit, nooit zal ik u vergeten, al moest g\j ook 
verre van mig weg trekken, en kwam de r^kste knaap 
uit Haarlem om mgne liefde bedelen , ik zou zeggen , 
Pieter Thomaszoon is mijn verloofde en dien blijf ik eeuwig 
getrouw. Een ander te beminnen , Pieter! is mij geheel 
onmogelijk. 

Pieter. 
Welnu laat ons dan naar uwe moeder gaaD. 

Te zamen. 

6. Air: Als voren. 

Zijn wij door teedre min gekweld , 
Laat ons aan moeder 't jawoord vragen , 

Wij bogen op geen goed of geld, 
Maar is de min slechts ons behagen. 

Margaretha {sprekende), 

Kjjk mij eens aan. 

Pieter. 

En g\j m^. 
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Te zamen {smgmde). 

Goed 100, en nu maar daadl^jk heen , 
Wat zon ons voor de min doen beven. 

Maar lieve ^^* zie ik meen , 

'k Mogt n wél eent een knsje geven. 

{zij geven elkander een kus en loopen Juippelend cf). 

6de TOONEEL. 

Guttenberg , Faust {Beiden met een pak bedrukte 
bladen), 

Guttenberg. 

Zoo kameraad, laat ons dezen last maar hier nederleg- 
gen , na gedane arbeid mogen wig wel wat rosten. Zeg 
mij nu eens hoe bevindt g^ u in het ryke Holland, mis- 
schien wel wat stil, niet waar? 

Faust 

Och! Johan, wat zal ik u zeggen, het was op uw aan- 
raden dat ik hier ben gekomen , gij hebt mij zooveel voor- 
gespiegeld, dat ik waarlijk begeerig werd myn land te 
verlaten, om al het schoone in werkelijkheid te zien. — 
Maar, helaas! het denkbeeld dat ik mij heb voorgespiegeld is 
verloren gegaan, door de akelige tafereelen die myne 
oogen hier aanschouwen moeten , en door het gevaar waarin 
ik mg gebragt zie, van misschien mijn schoon land en 
m\jne magen nooit weder te zien. 
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Guttenberg. 

Bedaar, mijn vriend! uwe komst herwaarts is niet zonder 
doel , maar helaas , de stonde is nog niet aangebroken om 
n met m^n geheim bekend te maken. 6y zijt hier in een 
welgesteld land, waar de koophandel bloeit en de trouw 
der burgerij voorbeeldig is, waar kansten en wetenschap- 
pen zegevieren , boven de stompheid van andere natiën. Gij 
zijt hier bij een man, wiens roem wereldkundig worden 
zal, en wiens naam door de faam zal wwden rondgeba- 
zuind, om wat hij de wereld schonk door rijne vinding. 

Faust 

Wdbiu, wat baat mij dat alles? Het ontbreekt mij in 
mijn vaderland aan niets, de liefde mijner familie, de trouw 
mijner vrienden en mijne eigene rijkdommen, dat alles is 

♦ 

mij ginds gegeven , terwijl ik hier eenzaam omdool tusschen 
lijken en treurende Jevenden. 

Guttenberg. 

Dat is slechts voor een korten tijd, goede makker, en 
wanneer gij wilt, dan kunt gij ook beroemd worden en 
nog wel eerder dan onze meester, maar .... gij moet 
kannen zwijgen, en mij helpen. 

FauBt 

Ik versta u niet 

Guttenberg, (hem bij de tafel brengende) 

Ziet hier de stempels en matrijzen, waarmede Coster z\jne 
letters giet; wanneer dat alles het onze ware? .... 

3 
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Paust. 

Welnu? .... 

Guttenberg. 

Dan zouden w^ groot en gelukkig zijn, dan zouden 
wig voor de uitvinders der Boekdrukkunst kunnen door- 
gaan , en roem en eere op ons hoofd laden. 

Faust. 

Maar wat zou ons dat alles baten? gij misschien weet 
hoe die zaken te gebruiken , maar ik ben te kort bij mees- 
ter Lourens om dat te weten. 

Guttenberg. 

Maar g\j hebt geld om zulk eene zaak door te zetten, 
terwijl ik u door m\jne kennis zou kunnen dienen. 

Faust. 

En g\j zoudt dus onzen meester zijne kunst willen afkoopen ? 

Guttenberg. (géhe^mgisMig) 

Neen, stelen. 

Faust. {verschrikt) 

Mijn God, JohanI en daarvoor hebt g^* m^ ontboden? 

Guttenberg. 

Stil .... Tot in de verborgenheden der kunst doorge- 
drongen, is bij mg het verlangen ontwaakt, Haarlem te 
berooven van hare eer, en die over te brengen naar Maintz 
of Straatsburg. Gy met uw vermogen staat mjj ter zijde, 
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en ik zal met mijne kunde eene drakkerij vestigen; zoo 
zullen wij zamen de vruchten plukken voor Duitschland, 
die voor Holland is gerijpt. 

Faust 

Maar dan kunnen wij even goed die dingen bij ons 
laten vervaardigen; waartoe een man te berooven, die ons 
als vrienden in ziju huis nam en voor ons zorgt. 

Guttenberg. 

Gij hebt een verkeerd denkbeeld van de kunst; wan- 
neer de Duitschers konden wat Coster doet, dan hield 
bij op de uitvinder van zijne kunst te zijn. En buitend'en 
de middelen , die hij gebruikt, moeten hem ontnomen wor- 
den, deze eenmaal in onze magt zijnde, kannen w^' on- 
middel\]k beginnen , terwijl er anders een onnoemelijken tyd 
noodig eou zijn, om gereed te maken, wat w^' hier maar te 
grepen hebben. . . . Maar stil, daar komt zeker iemand, doe 
mij een eed , Faust, dat g\j zwijgen zult, wanf zoo gy m^ 
verklapt, dan is uw leven het mijne , en g^j zult nooit weer 
om den lindenboom voor uwe woning dansen. Welnu ? 

Faust 
Ik zal zwijgen. 

6de TOONEEL. 

De vorigen , Comelis de Boekbinder, {hij Ufft 
een zwaar pak f^an zijne sehtmderê, midden op 
het tooneel en gaat zitten,} 

Comelis. 
Zoo heeren , kameraden ! het schijnt wel dat te zamen 
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eenê dnikke zamenspraak hebt, mogt Het zijn, dat g^ 
bevreesd zijt voor de erge bezoeking die onze goede stad 
treft, stel u dan gerost; brave jongens zoo als, wor- 
den het langst gespaard. 

Guttcnberg (ter zijde) 

Was hij dan maar de eerste. (Itdd) Stel u gerost, kleine 
Haarlemmer, wij zyn niet bevreesd, of het moest myn 
landgenoot zijn. 

Paost. 

Ik kan niet ontkennen dat het mij moeijelyk is, zoo 
ver van huis en vrienden te zijn. 

Cornelis. 

Kom, kom, onze goede meester is uw vader, die 
voor o en voor ous allen zorgt , een goed bed en goede 
kost , wat wil men meer. De dure tijd hindert ons niet 
want wij leven als uit den korf zonder zoi^. Maar zeg eens, 
waarover liep daarpas ow gesprek? ik geloof dat Eaust , 
de Haarlemsche meisjes nog al bevallen, nietwaar, heerschap ? 

Guttenberg. 

Misschien wel, maar ons gesprek liep over geheel wat 
anders, wij bekeken de instmmenten van onzen meester en 
bewonderde den man, die zoo veel kunde bezit. 

Cornelis. 

Ja, vrienden! Loorens Coster is het wonder z^'ner eeuw, 
eu mag een Hollander, niet beschouwd worden als tot een 
?roote natie te behooren, geen vreemde heeft toch in zijne 
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staten, wat Holland heeft, dat is: een uitvinder van de Boek 
drukkunst 

Faust 

Maar wat onze landaard bezit , moet uw Holland missen 
jongman, ieder land heeft zoo zijne eigene voorregten. Spraakt 
gij zoo even van uwe schoonen, Duitschland telt ze bij 
duizenden, en onze landstreken zijn veel schooner dan de 
uwe. 

Guttenberg. 

Och! wil het den knaap vergeven. Laat ons liever eene 
wandeling maken in den Hout, of in de drukkerij wat 
zamen praten. 

Cornelis. 

Ik wil u niet terughouden, want zeker gold het uwe 
üamilie waarover uw onderhond liep. Nu aU ik ook zoo 
verre als gij van m\jne lieve moeder af was, m\j zou ook 
zeker de mond niet stil staan van de goede vrouw. Welnu 
tot straks. 

« 

Faust. 
Tot straks Cornelis, g^ schijnt mij een flinke knaap. 

Guttenberg (fer zijde). 
Die knaap zal nog mijn ongeluk zijn. (fidd) Tot wederziens. 

TcLe TOO 



Uj. 



Cornelis {alleen). 
Wonderlijke heeren, die Duitschers! Toen ik met Gut* 
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berg alleen was, haddea wij altijd regt genoegelijke ge- 
sprekken onder den arbeid , maar sedert die Faust Mer 
kwam, is het bijna af ik er niet meer ben. Maar weet je 
wat ik denk dat het is; zij zullen steeds keuvelen over 
hunne bergen en valleijen en over hunne moeder zoo als 
ik dat doen zou. Wel zeker, ik wil het hun ook in het 
geheel niet kwalijk nemen. Onze meester zegt altijd, dat 
wij onzen vader en moeder moeten eeren en liefhebben en 
wat die zegt, is wel goed. — Jongens ja, het is toch wd ge- 
lukkig, dat ik bij onzen meester beu aangenomen. Het 
Boekbinden is mij altijd naar den zin geweest, en viel 
het vroeger maar zelden voor, tegenwoordig heb ik wat 
de handen vol. 

£n heb ik tjjd van leven , dan zal Cornelis de Boek-* 
binder een groot mau worden , en zich spoedig een vrouwtje 
kiezen. En nu goede moedl Mijn goede meester bemint 
mij en hij heeft ook mijne trouw. Maar laat ik mij toch 
voortspoeden , ik heb nog drie honderd bladen te vou- 
wen en dan .... allons Cornelis aan het werk {afj, 

Sste TOONEEIi» 

Lucie , Thomas. 
Lucie. 

Maar mijn lieve vriend, laat ons toch één, één enkel 
üogenblik te zamen overleggen. Sedert vader Oosters kunst 
zoo is toegenomen en die zich meer en meer uitbreidt , kan 
ik getuigen, bijna niets meer aan u te hebben ^ het is waar- 
lijk of ik geen Thomas meer bezit, en mag nu de nieuwe 
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kunst zoozeer uwe aandacht trekken, mij dunkt het belang 

en de wenschen van uw kind moogt ge toch niet veron- 

acht^amen. 

Thomas. 

Lieve vrouw, 't is waar, ik verzuim aan u misschien 
veel, maar bedeqk dat ik er mij geheel op heb toegelegd 
de kunst van onzen vader te leeren ; de man wordt oud en 
hij kan ons spoedig ontvallen, hoe jammer zou het dus 
niet zijn , zoo met hem alle geheimen ten grave daalden. En 
wat nu onzen Fieter betreft, laat de jongen trouwen, al 
ware het morgen, de verschooning die ik voor mijn niet 
bemoeien met die trouwhistorie in 't midden breng is 
deze, 4at ik alles wat gij doet, goed vindt, en dat zij u 
een waarborg , dat ik de keuze van den jongen billijk ; sak^ 
kerloot ja, als ik mij herinner hoe ik, weduwenaar, mijne 
kijkers te baat nam, om het aardigste meisje uit de stad 
tot de mijne te maken, dan moet ik waarlijk zeggen, de 
appel valt niet verre van den stam, want onze jongen is 
in zijne keuze niet minder goed uitgevallen. 

Lueie. 
Zoo, dat is dan nu toch ten minste eens een vleigend 
woordje, ik dacht dat de genegenheid bij u, te mijwaarts, 
reeds lang verdwenen was , en geloof mij Thomas , dat heeft 
m^ wel eens tranen gekost. Het leven heeft het mij zoo 
vaak doen zien, wanneer de jeugd der vrouwen voorbij is, 
dan wordt de mUn afgetrokken, en zij wordt waarlijk bijna 
niet anders, volgens de beteekenis van het woord, dan als 
e ene halpe beschouwd. 
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Thomas. 

Lueie , gij moet niet onbill^'k zyn , ik heb u nooit kwa- 
lijk bejegend, en gold mijne afgetrokkenheid de schooue 
knnst die ik nu beoefen en help voortzetten, het is meest 1 
omdat die heikaam ig voor het algemeen. Wel is waar, 
de t\jd van minnekozen is voorbij , en dat moet ik nn ^voor 
onze kinderen overlaten, maar daarom dierbare vrouw ! klopt 
nog datzelfde hart voor u, van voor twintig jaren , nog 
zijt g\j m\jne lieve Lucie , en ik zal niet ophouden u te be- 
minnen, zoo lang de goede God m^ den adem geeft.. 

Lucie. ^ 

Lieve Thomas f vergeef het mij, zoo ik een oogenblik 
heb gewanhoopt. Wanneer ons hart overvloeit van liefde, 
en wij eenige laauwheid bij het dierbaarste wat wij bezit- 
ten , meenen te bespeuren , dan is het of ons de levenslust 
benomen wordt. Geen man kan het gevoelen, welke waarde 
eene vrouw aan de liefde hecht, want zijne maatschappe- 
lyke roeping leidt hem te veel af; maar de vrouw die steeds 
alleen is in hare huishouding en daardoor gevoelt w^t zij> 
leeft en door wien zij dat is , vergeet den man nooit en 
z^'ne beeltenis steeds in hare ziel. 

Thomas. 

De roeping der vrouwen is grootsch en schoon , lieve 

Lucie. 

Lucie. 

En de liefde sterker dan het leven. De vrouw die regl 
lief heeft vindt hare wereld in den man , wien zij haar hart 
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schonk, E^' bouwt op hem en hij is haar steun ; daarom 
uoemde ik het ongelukkig , wanneer de huisvader , zich 
aftrekt van gesprekken , die het belang gelden van zijn 
kroost Er zgn zaken , lieve vriend ! die eene vrouw niet 
alleen besturen kan , en waarin zij geene toestemming ge- 
ven mag, zonder medeweten van haar ander ik. 

Thomas. 

Welnu, verhaal mij dan uw verlangen, en dat van den 
jongen , ik zal u daarna in deze zaak de meeste vr^heid ge- 
venfWare het niet, dat „de spiegel" moest worden afgedrukt, 
wg zouden meer zamen overleggen, vergun mij nu evenwel , 
dat ik ernstig medewerk om den roem van ons geslacht, de 
wereld in te zenden. 

Lucie. 

Luistert dan . , . • maar daar komt juist onze moeder 
Ymme aan, die kan ons dan meteen ter zijde staan met 
haar raad. 

9de TOONEEL. 

De vorigen. Ymme. 
Tmme. 

Hé, kinderen! gij beiden hier, dat heb ik in zeer langen tijd 
niet gezien. De oude moeder Tmme wordt naauwelijks een 
groet gegund van haar schoonzoon, en dunkt het mij als 
deed die Boekdrukkunst geene wonderen in het huiselijk 
verkeer. 
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Vergeving, lieve moeder! voor mijn Thomas, ik ben te» 
volle overtuigd van zijne blfgvende liefde. 

Thomas» 

Waarlijk , goede schoonmoeder, g$ a^'t even onbillijk ab 
Lucie dat was, doc& nu ter zake. 

Lucie. 

Heden morgen, lieve moeder, kwam Pieter tot mi|] met 
een schuchter gelaat, h^ keerde en draaide zoo om mij 
heen, en was ik boven, Pieter was bij m^, was ik beneden, 
even zoo, en overal wilde hi|j mij aan helpen , tot eindel^'k 
het groote woord er uit kwam, hij wilde gaan trouwen. 

Ymmc 

Trouwen, en dat in dezen perijjkelvollen tijd, Meve deugde 
waar scheelt het den jongen? 

Thomas. 

O ! lieve moeder dat is op 2^n leeftijd zoo geen wonder, 
alleen stem ik u toe, dat de tijden niet zeer gunstig zijn. 
De opname evenwel in de zaken van vader Coster zullen 
hem genoeg waarborg geven voor het vervolg en hij daar- 
door een stand onder onze poorters krijgen , die hem wet- 
tigt eene vrouw ten huweligk te nemen. De keuze die h^ 
deed in de dochter van onzen stadgenoot en vriend , ge- 
voegd bij onze eigene middelen, geven hem de bevoegd- 
heid eene huishouding op te rigten. 
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Ymine. 

Goed, m^n zoon, maar is het geen zonde bedreven in 
dexe dagen van bezoeking , verbindtenissen aan te gaan , 
die binnen weinige dagen door een hooger magt kunnen 
Yerbroken worden. 

Thomas. 

Lieve moeder, nog altijd schijnen in u bekrompen denk-* 
beelden te heerschen, de lieve God heeft z\jne kinderen 
lief en mogt z\jn ondoorgrondel^'k raadsbesluit tot zoo ieta 
leiden , de scheiding zou even hard zign , getrouwd of niet 
getrouwd. De zoetheden van het huwelijk zjjn te menigvul- 
dig door m^ gedeeld, dan dat ik m^n zoon, daarvan zou 
willen terug houden. 

Lucie. 

Welnu, laat ons dan aan Pieter de toestemming geven 
dat hij in het voorjaar zal kunnen trouwen, w^ willen 
evenwel vader Coster, die ik daar juist zie aankomen, vooraf 
eens raadplegen. 

Ymme. 

O ! ik beu bl\|de de nadering van mijn goeden Lourens te 
vernemen. God gevel dat hij nog lang voor mij gespaard 
bl^ve, kom dat ik hem te gemoed ga . . . (ocm dn niiddm- 
deur) Mijn God ! kinderen, uw vader deert iets. Guttenberg 
en Faust hebben hem onder den arm, och Heer, welk lot 
hebt gij ons heden bereid. 
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10de TOOI7EEL. 

De vorigen, Coster, Guttenberg, Faaaf. 

Ymme. 

Mijn goede Lourensl wat deert u, myn God, wat ziel 
gij bleek. 

Coster. 

Bedaard, goede vrouw! kom bij mg lieve kinderen en 
al mijne vrienden. Waar is Pieler? 

Lude. 

Vader! lieve vader! zet u, o neen, gij kunt nog niet 
sterven, niet waar, het wordt reeds beter met n? 

Thomas. 

Bedaar , lieve vrouw. Johan , roep gij Pieter en Marga- 
retha en laat Cornelis om den Arts gaan, maar spoedig, 

Ude TOONWSL. 

3>e vorigen , zonder Guttenberg. 

Allen plaatsen zich om Coster doch zóó , dat hij voor het 
Publiek zigthaar blijft. 

Coster. 

Waarl^k ,. mijn trachten zou moeten wezen kalm te z^b , 
maar waartoe u eene hoop voorgespiegeld , die niet bestaat* 

Toen ik heden morgen uitging om n^jne kranke 

vrienden te bezoeken en te troosten, deed ik dat biddend 
tot God, dat Hij mij sparen wilde .... maar Zijn wil 
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is anders .... Ymme, dierbare vrouw! uw Lourens gaat 
henen, zijjn levensdraad is bijna afgesponnen .... Maar 
mijn negen en zeventigjarige leeftijd geeft mij overvloedige 
stof 'tot dankbaarheid, het is voor mij een leven geweest 
vol zelfvoldoening, en God heeft mij belangrijke zaken 
toevertrouwd. — Neen , myne lieve kinderen , doet mij niet 
gelooven dat ik beteren zal, zie mijjne handen, hoe door- 
schijnend en mager .... alles zegt mig dat ik langzaam 
sterf .... en mijne beenen zijn zoo koud. Nadert mij 
niet te veel .... want mijne ziekte is gevaarlijk. 

Ymme. 

En wie zou n dan b^'staan in uwe laatste ure? Neen 
Lourens! myn hart heeft u te lief> dan dat ik bevreesd 
zou zijn voor de besmettelijkheid uwer ziekte. 

Thomas. 

Goede Vader! gevoelt gij zelve dat uw einde nadert, o 
dan zult gij mij zeker nog veel te zeggen hebben. 

Coster. 

Ja, myn zoon f aan u draag ik de zorg voor het groote 
begonnen werk op, uwe belangstelling in mijne dierbare 
kunst, heeft my u alles doen toevertrouwen, en ik bid u, 
te willen trachten aan het geheel die uitbreiding te geven, 
die onze kunst als de eerste van alle kunsten, zal doen 
bloeijen . . . Mag u de droefheid overmeesteren, ik hoop 
niet dat gij klagen zult, want het goede deel is mij ge- 
worden. 
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12de TOONEEL. 

De vorigen, Guttenberg» Pieter> Margaretha. 

Pieter. 

Grootvader I 

Coster. 

Kom hier, m\in kind! .... uwe tegenwoordigheid ver- 
heugt m^ in mijne laatste oogenblikken , want met u keert 
de herinnering aan de geboorte mijner kunst terug .... 
voor u was de eerste letter bestemd, aan u mogt rn^ne 
hand die toewijden .... bewaar die nu als eene herin* 
nering aan mij, en om het nageslacht den oorsprong te 
kunnen toonen van het goddel^ke geschenk. -^ Laat ook 
mijn laatste oogenblik voor u zegenend z\jn , en nader m^' 
met uwe bruid . . . (Pieter en Margaretha knielen aan sf^ 
voeten, Coster legt zegenend de handen op hunne hoofden). 
Ga, m\jne dierbaren, met m^'nen zegen het leven in, en 
moge God geven dat het u welga; het geslacht van Coster 
vinde in u ook den roem^ die uw grootvader het geluk 
had te stichten. 

Iddo TOOKSÜiJCi. 

Be vorigen, Cornelis, de Arts. 

Cornelis. 
Hierheen, mijjnheer de Arts. 

Ymme. 
O, meester! redt mijnen dierbaren man. 
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De Arts. 

.Bedaar > goede vrouw , en rertrouw op God; onzekuost 
▼ermag zonder Hem niets, is er redding mogelijk, ik zal 
niets onbeproefd laten. — Hoe gaat het u, mijn waarde 
Coster? 

Coster. 

Naar de ziel wel, mijn vriend I maar het ligchaam is 
doodelijk krank. 

De Arts. 

Goede vrienden ( zoo g^ u zelven niet in gevaar wilt stel- 
len , nadert dan niet te veel. (de iegenwoordigen vortnen ver, 
schillende groepen, QuUenberg en Faust spreien zoo lang het 
onderzoek van den ArU duurt, ter z^de op den voorgrond 
van het tooneel , bij allen is eene angstige spanning zigthaar), 

Guttenberg. (stU) 

HeiHge Patroon! hoe z^t gij mijn voornemen gunstig 
en hoe zal mi[}n vaderland dankbaar zijn. Eaust! verlaat 
mij nu niet, het oogenblik nadert met rassche schreden. 

Eaust. (stil) 
Zwijjg m^nzielis zoo beangst, . . . Met den dood in het 
aangezigt een diefstal te willen plegen, Johan! ... 

Guttenberg. {als voren) 
Stil , wankelmoedige ... 

De Arts. 
Migne kunst baat hier niets, mijne vriesden! de dood 
nadert met rassche schreden en de str^'d kan niet ver 
meer af z^'n. 
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Coster. 

Thomas , Pieter ! helpt mij , ik wil , als zag ik de Wereld 
voor mig, haar mijn laatst vaarwel toeroepen (beide neme» 
Coster onder den arm , die met wankelende schreden een paar 
passen voorwaarts treedt, Guttenberg en Faust dragen ds 
leunstoel hem na, allen scharen zich, treurig om hem heen, Cos- 
ter ontdekt zich het hoofd, en zegt;) mya vaderland l . . . 
m^ne zonen! . . . ontvang de kunst die God mij vinden 
deed . . . als mijne dierbaarste nalatenschap . . . Mijn 
Hemelscheni Vader breng ik mijnen laatsten dank . . . Dier- 
bare vrouw ! . . mijne kinderen ! . . . staak uwe droefheid 
om mij ... ik zie den hemel geopend .... en de En« 
gelen heffen de welkomst voor m^ aan ... u lieve Ymipe 
zie ik misschien * . . spoedig . . . daarboven ... in den 
Hemel weder . . . Johan ! en gij myne vrienden ! . . . die 
met mij gewerkt hebt . . . aan de volbrenging van myne 
taak . . . weest deugdzaam en braaf ... en ondersteuu 
m^'ne opvolgers . . . zoo als gij mij hebt gedaan . 
Thomas ! ... bij de zorg voor uwe moeder . . . geef ik 
mijne taak in uwe handen over . . . bewaar de kunst hei- 
lig ... en geve God u kracht ... om hare waarde te 
handhaven . . . eta nooit toe . . . dat men de Boekdruk 
kunst bevlekke . . . een stersrende vader bidt het u . . . 
bewaar haar rein . . . voor het Vaderland ... en voor- 
het nageslacht . . . kinderen! vaartwei! . . . u zy mijn 
zegen . . . . mijne krachten .... verminderen zeer . . 
Ymme! . . . tot . . . wederziens . . . ik .... ga tot 
mijn God! vaart . . . wel . . . Ym . . .me! . . .^ vaart 
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. . . wel! . . . (hy derft. Allen hiiélen in biddende hou- 
ding neder f en heffen de volgende lijkzang aan, naar de Mu- 
ziji van F. Linpaiotuer. 

Zoo ging de ziel van Coster henen , 

Ja, de Englen juiclien hem ter eer ! 
£n mag het nakroost dankbaar weenen , 

Geen Coster komt er immer weer. 
Z^n nnttig leven is vervlogen , 

Z^n roem klinkt verre boven 't graf. 
En , sloot God eens zijn menschlijke oogen. 

Toch leeft de knnst die hij ons gaf ; 
Het nakroost bij zijn graf gebogen , 

Heeft Coster eenwge eer gebracht. 
De stem is biddend tot iden Hoogen , 

O sluimer zacht I o slnimer zacht 1 

{Hei gordijn valt) 



TWEEDE BEDBUF. 



TWEEDE TAFEREEL. 

Het tomeél verbeeldl dezelfde kamer van het vorige Tafereel 
op den achtergrcmd liggen eenige afgedrukte vellen van 
den spiegel. Op den voorgrond de werktafel waar Cos- 
ter djne matfijsen maakte, toelk een en ander nu in pak- 
jes ligt opgepakt. Het is de eerste kersdag en het stuk 
speelt in den namiddag. 

Iste TOOinSEL. 

Cornelis (alleen, hij zit met zijn hand on- 
der het hoofd op een stapel papier. 

Arme Cornelis , wie zal er nu zoo regt vaderlek voor a 
zorgen, niemand 'die zich rn^ner aantrekt, want allen zijn in 
diepen rouw en treuren om m^'n goeden meester. Johan en 
Faust zenden m^* ook henen, en ofschoon z^ even als ik, 
diep bedroefd z\jn , gunnen zij m^ toch niet , b^' hen e 
bly ven. — Zeker vinden zy afleiding in het werk, want zy 
zijn reeds den ganschen middag aan het opruimen , zoo 
als Johan zegt , om als de drukkerij weer begint , met alles 
gereed te zy n. Maar ik, arme jongen I heb niets te doen. — 
Johan zegt wel dat ik ter kerk zou gaan, maar ik vind 
daar ook al geen rust , ja ik zou zelf zeggen , dat ik mij 
hier het beste bevindt, en kon het, ik zou haast gelooven 
dat ons nog grooter ongeluk zal overkomen. 
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Maar toch ga ik heden avond naar den St. Bavo om 
de groote kersmis te hooren en dan wil ik in het gebed 
mijn troost zoeken. Och! het ia tooh wel hard zulk een 
goeden meester te moeten verliezen • . . {hij schreit), 

2do TOONKBI». 

Cornelis , Thomas en Pieter, 

Thomas. 

Hé Cornelis! zijt gij hier zoo alleen? Kom m^n goede 
jongen gij moet u wat opbeuren, maak een kleine wandeling , 
dat zal u wat afleiding geven, en wanneer het kersfeest en het 
nieuwjaar voorb^' z^n, dan gaan wij weder met nieuwen moed 
aan het werk. In de dagen van rouw miyn jongen is er 
niet veel opgewektheid toe. 

CorneUs, 

Och , miJQ goede meester , want dat z^'t gij nu toch , 
ik kan nergeus rust vinden als hier, het is mg als wordt 
mij aanhoudend gezegd, Cornelis weest waakzaam, want 
nog een ander ongeluk naakt, dat gij kunt verhoeden. 

Pieter. 

Kom , kom kleine vriend ! haal u niet zoo veel muizen* 
nesten in het hoofd, waarlijk gij zoudt ons kleinmoedig 
maken. 

Thomas. 

Nu Cornelis ga, wij hebben hier wat te bespreken, tot 
straks , niet waar , dan gaat gg m^t ons naar de hoogmis. 
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Cornelis. 

Ik ga (ter zijde) Het is even als of ik bij iedereen te veel 

ben, want overal zendt men mij keen (hij gaai traag en 

treurig af), 

dde TOONEEL. 

Thomas , Piefer. 

Thomas. 

Welnu mijn zoon, voor ons is eene dure verpligting 
weggelegd en het doet mij genoegen n zoo ragt bereid te 
vinden, wel hebt ik nog slechts eene oppervlakkige kennis 
van de kunst die mij is nagelaten door uwen goeden en 
edelen grootvader, maar ik wil beproeven, u spoedig in 
alles te onderwijzen. De boekdrukkunst Pieter, bevat een 
diepen' zin , zij is het middel om van Gods schepselen men- 
seben te maken. Onze kunst legt een zachten band om de 
gansche maatschappij en leert den broeder zijnen broeder 
verdragen. — De groote men schen massa vormt éën eenig 
geheel, waarvan wij God leeren kennen als den vader 
van dat groote huisgezin. 

Pieter. 

Het doet mij wel leed, goede vader! dat ik zooveel 
veronachtzaamde, toen voor mij de schoon e tijd tot aan- 
leeren daar was, maar toch ik heb eene vurige begeerte, 
de voetstappen van mijnen grootvader te drukken , en 
heb ik minder doorzigt in de verborgenheden van zulk 
eene groote kunst, uwe kennis zal mi|j helpen, om de 
kleinzoon een waardige navolger te doen worden. 
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Thomas. 

Ik beloof mij dan ook veel van uwen ijver, en begrijp 
ik de liefde die gij voor de edele kuost gevoelt. Toen gij 
nog een kind waart, hebt gg aan uws grootvaders knie , 
zoo vaak van uwe weetgierigheid blijken gegeven, dat miyn 
dierbare vader zich voornam de- vorming van uw verstand 
op zich te nemen. Wat g^ dus geworden zijt, de kennis 
die n versiert, alles zijt gij aan hem verpligt, laat dan 
nu ook uwe waardering blijken, door der nagedachtenis en 
het geslacht van Lourens, Jansz. Coster, eere te brengen, 
door een waardig streven naar volmaking en vereeuwiging 
van de Boekdrukkunst. 

Pieter. 

Zoo ik niet doen zal , wat van mij wordt verlangd ! kunt 
ge mij als een ondankbaren en onwaardigen zoon beschou- 
wen. Maar, myne lieve Margaretha. 

Thomas. 

Stel u gerust, zoo dra onze rouwtijd voorbij is, zal aan 
uw billijk verlangen worden voldaan. 

Pieter* 

Dank, m^'n vader! g^ maakt m^ tot den gelukkigste 
aller stervelingen. Ziedaar grootmoeder en moeder, ik 
wil haar dadelyk mijn geluk meêdeelen. 

Thomas. 

O neen! dat nog niet, moeder Ymme is nog te zeer 
overstelp van droefheid. 
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4de T0019EESL. 

De vorigen Ymme, Lade, Margaretha. 

Thomas. 

Hoe gaat het goede moeder! heeft u de troost der go ds ^ 
dienst oiet wat gesterkt? niet waar, het voegt den mensch 
niet, moedeloos te zijn. Het leven van uwen Lonrens» is 
lang en nuttig geweest en wy moeten daarvoor dankbaar zijn. 

Ymme. 

Thomas! toen gij uwe eerste vrouw verloort, gevoeldet 
gy zeker wel al het leed van zulk eene scheiding , of hebt gij 
reeds dadelyk vergeten, wat u wedervoer. — Uwen schoonva- 
der was my een zegenend echtgenoot, wiens volle liefde steeds 
uitblonk by al zyne daden, ook bij de dierbare kunst, die hij 
in 't leven riep. Ik mor niet, maar op myn ouden dag 
treft my het verlies zwaar en ik verlang bij hem te zgn , 
die m\j zoo onuitsprekelijk dierbaar is geweest. 

Lucie. 

Vergeef, mij lieve moeder ! mijn Thomas, wil niet dat gij 
uwen echtgenoot vergeten zult, ook hy lijdt veel, maar het 
mannenhart is moediger in het verdragen. 

Thomas. 

Dank u, Lucie, gij hebt het regt voor, verliest gij, moe- 
der Ymme! veel, uw Thomas niet minder, want de vol- 
le zwaarte van eene moeijelijke kunst rust op my. Wü ik 
die kunst niet zien verloren gaan , dan moet ik ijverig zy n 
in onderzoekingen, want waarlyk, mijn vraagbaak is weg 
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gegaan , m\} alleen latende, te midden van bergen met be- 
zwaren. 

Ymme. 

Genoeg myn zoon , uw vader wist wel , by zyn ver- 
scheiden aan wien hij zijn verworven schat toevertrouwde, 
en wanneer Pieter, met Johan en Faust, u waardig ter 
zijde staan, dan zult g^ overwinnaar zijn, en met even- 
veel zelfvoldoening het hoofd ter eeuwige ruste neigen. 
Komt kinderen 1 dat wij ons gereed maken tot de Heilige 
mis; want ik heb verzocht dat ook de dienst voor uwen vad er 
zou worden verrigt. Lucie geef mij uwen arm. Pieter, 
wy wachten n met Margaretha straks, om allen te za- 
men op te gaan. (aUen af behalve Pieter en Margaretha^ 

6de TOOKBEL. 

Pieter, Margaretha 

Pieter. 

En nu lieve Margaretha ! zoo als ik u zeg , al spoedig 
zal de kroon op onze liefde worden gezet 

Margaretha. 

. En wordt door die belofte, de nagedachtenis van uwen 
grootvader nu reeds door u verzuimd. Pieter! gij weet 
het , ik heb u lief , met mijne gansche ziel , maar de dier- 
bare afgestorvene, mag niet zoo spoedig, tot de verge- 
telheid worden gebragt. — Hoewel nog niet aan zijn ge- 
slacht verbonden, heb ik toch den grooten Cos<er leeren 
liefliebben en hoogachten, om de zegenryke vorming die 



72 



hy mijn aanstannden echtgenoot Leeft gegeven, en daar- 
om kan ik het niet dulden, dat gij , die hem alles verpligt 
zyt, nu reeds om eigen geluk vergeet, terwijl de we- 
reld hem nooit vergeten zal. 

Pieter. 

Maar Margarettha ! 

Margarettha. 

't Is waar, ik ben een jong en onervaren meisje, maar 
de vele gesprekken die ik van uwen grootvader bijwoonde, 
zgn m\j even zoovele lessen geweest. Het licht van zijn 
helderen geest heeft ook mg bestraalt, en ik zal , een- 
maal uwe vrousv zijnde bewijzen geven, dat eene Holland- 
sche vrouw, weet te vereeren en dankbaar te z^n, waar 
zulks gevorderd wordt Is de onschatbare bloem in Haar- 
lems tuin opgewassen, ik zal die helpen begieten, op 
dat hare bladen talloos en hare bloemen ruim worden zou- 
den om er de gansche schepping mede te kunnen tooijen. 

Pieter. 

Edel meisje ! hoeveel te liever heb ik u nu, ben ik mis- 
schien wat te driftig geweest in het uiten van mijn ge- 
luk, geloof niet dat ik één oogenblik wankelen zal, op 
de baan der eere, die voor mij is geopend voort te gaan. Myn 
vurigste wensch haast vervuld te zullen zien , deed mij den 
boezem bruischen, en het was mij onmogelijk langer te 
zwijgen. Met u zal ik het leven ingaan , voldoening ge- 
vende aan liefde en kunst, en het zal mij dan wél zijn, 
wanneer ik in uwe oogen m\jn Hemel zien mag en de 
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looden letters van uiijn grootvader, even zooveel zonnestra 
len z^'n, voor een nieuw ontloikend geslacht. 

Ik ben trotsck in u zulk eene vrouw gevonden te hebben 
wier edele denkwijs, mijn vaderland en mijn geslacht eere 
aandoet, en laat daarom, li0y« Margaretha, deze kus, het 
zegel van m^'ne hooge waardering zijn. 

Margaretha* 

Maar Pieter, hoe zullen wij onze huishouding inrigten, 
gij zult wel zorgen voor een regt lief hui^e, met een tuintje 
er achter, niet waar! o ik geloof wij zullen een paar ge- 
lukkige menschen z^n; als ik er aan denk, hoe wig altijd 
te zamen één huis zullen bewonen , en ik u altigd zien zal, 
dan ben ik zoo tevreden, zoo te vreden ! dat ik het u waar- 
lijk niet zeggen kan. Maar wanneer gi|j dan van de drukkerij 
komt, dan zal ik u toch wel een kusje mogen geven, niet 

waarP 

Pieter. 

Wel zeker, lieve Margaretha, en als gij er mij dan geen 
geeit dan zal ik er u om een vragen. 

Margaretha. 

Ja , dat is goed , maar Pieter ! gij zult mij toch wel al- 
tijd, altijd liefhebben niet waar? en nooit boos op mij zgn ? 
want dan zou ik schreijen en nooit weer gelukkig kunnen 
wezen. 

Pieter. 

Kom', zottinnetje, haal u nu waarlijk zulke dingen 
niet in het hoofd, gij die daar pas zoo verstandig hebt 

4 
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gesproken, kom nu geen vrceze koesteren voor ontrouw. 
Maar kom, het begint reeds donker te worden, laat ons 
i^aan, men zal misschien reeds wachten, (beide af) 

6de TOONESEL. 

Cornelis. 

Niemand hier? Misschien reeds ter kerk, ik meende ook 
bij het voorbijgaan er maar binnen te gaan , maar 
m\ine onrust joeg mij nog eerst hier heen, gelukkig is al- 
les in orde, en blijven Johan en Faust te huis , zij zyn aan 
het spelen met de steenen, en wanneer zij daarmede aan 
den gang zyn, dan is er vooreei'st aan geen einde te den- 
ken, en zal ik hun ten overvloede wel eenige oplettendheid 
aan bevelen. Hu! 't wordt zoo donker, en in deze kamer 
is mijn goede meester gestorven. O ! ik zie het akelig oogen- 
blik nog, maar God heeft zijne ziel en dat geeft mij 
troost, (nederknielende) Heilige plaats waar ik m^'n meester 
leerde kennen en verloor, in uwe wanden doe ik bij ver- 
nieuwing de gelofte, dat ik een man worden wil, den grooten 
Lourens Coster waardig. Geest myns meesters verzel 
mij altijd, op dat ik nimmer wankele, {k^ Haat op en gaal 
qf^ het ia terwijl geheel donker geworden) 
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Gnttenbergen Faust (zij komen behoedzaam op. Guttenberg 
heeft een groot pak b^ zich en Faust draagt een kleine 
hmtaam\ beide zijn in reisgewaad) 

Guttenberg. {fluisterend) 

Alleen, heilige duisternis ! hoe welkom zijt gij mij. Maar 
laat ons eerst zien , of niemand ons kan storen; Faust, m^'n 
broeder, kijk gij aan dezen kant, ik zal even daar binnen 



gluren. 



Faust. 



Johan! ik durf waarlijk niet, het is hier zoo akelig, op 
de plaats waar onze meester stierf en ons zoo plegtig onze 
verpligtingen voorhield. 

Guttenberg. 

Zwijg met uwe spookhistorietjes en toon n mijner waardig 
te zijn , g^* weet het, wanneer wij in ons vaderland zijn 
gekomen, geef ik u de volle roem , op uw naam zullen wij 
de drukker^* opzetten en gij geniet dus de eere. {ter zijde) 

Wanneer maar eerst de zaken in veiligh^d zjjn, zal ik wel 

anders handelen. 

Faust. 

Maar hoe komen wij van hier, het is zoo donker, en 
d€ weg mij onbekend. 
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Hebt daarvoor geen zorg, wanneer wy morgen ochtend 
vroeg in Amsterdam z^jn, gaan wij dadelijk van daar op 
reis naar Keulen en vervolgens naar Maintz. Eenmaal daar 
z^ude zal onze roem een aanvang nemen. Weest gerust, mign 
goede Faust ! gg behoeft geene vreeze voor ontdekking te 
hebben, de lichten in den St Bavo zijn reeds lang ontsto- 
ken en die worden niet voor het einde van den Kersnacht 
uitgedoofd , tot zoo lang zitten onze meesters in den gebe- 
de neergeknield en zy zullen niet voor morgen met den 
dag ontdekken, wat hierjn hun afzijn is geschied. In dien 
tyd zyn wy reeds zeer verre weg en is er van ons geen 
spoor meer te vinden, ik heb gezorgd het beste in te pak- 
ken, en zy kunnen dus ninuner voor ons gereed zyn met 
hunnen spiegel, waarvan wy de afgedrukte bladen by ons 
hebben. 

Faust. 

Ik beken , uw plan is uitmuntend, en ik wil dan ook min- 
der vreeze hebben , die Hollanders van eene eer te berooven 
dieons deel worden zal. Maar Johanl de duisternis en het 
akelige van den nacht, wanneer de booze geesten ons eens 
vervolgden en ... . 

Guttenberg. 

De duivel is met kersmis altyd op reis, en die zal ons 
dus niet deren. Blyf mij nu verder met uwe oudewy ven-praat- 
jes van het lyf en laat ons liever uit deze flesch een fermen 
teug nemen, dat zal u moediger maken en is eene goede 
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versterking op reis. (zij drinken) Kom aan, help mij nu deze 
zaken maar eerst bergen. — Hier, steekt gij die stempels in 
uwen zak, ik zal de matrijzen bergen ; — vervolgens nemen 
wij ieder een deel van de andere gereedschappen en dan 
voort. (Z^ bergen alles toat zij vinden, pakken de op dèn ach- 
tergrond liggende bladen ieder in de helfé en snaken zich 
verder gereed). Een flinke vracht , broertje ! wij zullen genood- 
zaakt zijn, paarden onder weg te nemen , maar dat is niets, 
dat doet ons zoo veel te eerder uit de voeten zijn. 

Faust. 

Kom Johan! z\jt gjj gereed? laat ons dau gaan, want 
ik word zoo beangst, dat ik byjia niet meer op mijne 
beenen kan staan. 

Guttenberg. 

Malle praat , daar , drink nog eens en buitendien , ik 
heb in Holland wellevendheid geleerd en daarom kunnen 
wij niet vertrekken zonder behoorlijk afscheid te hebben 
genomen. 

Faust. 

By de ondankbaarheid zult gij nu nog uwe spotternijen 
voegen , waarlijk ik beloof mij veel goeds van u. 

Guttenberg. 

Moet men dan voor de roem van eeuwen niet dank- 
baar zyn? goede vriend! Maar luister eens, het komt mij 
voor dat uw geweten wat klein is, doch wannneer wij een- 
maal in veiligheid zijn, dan zult gij Johan dankbaar wezen, 
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voor de [remedie die h^ u aan de hand deed, om een 
groot man te worden, 

Duitschland zal ons op de handen dragen, om den ze- 
gen en den roem, die w^ het brengen zullen, — Holland, 
't i» waar, wordt door mijj beroofd van de grootheid die een 
edel man er schiep, maar de begeerte naar onaihankelyk- 
heid en de zucht om m\jn vaderland te verheffen in het 
oog der volken, doet n^j bevredigd voor myne rust , de 
daad bedrgven» 

Kom aan makker! ik ben gereed. De heiligen begun- 
stigen ons geluk. — Stille dierbare duisternis, moge uw 
donkere nevel Holland bedekken, voor mij zal in Duitsch- 
land een licht opgaan, schooner, en grooter dan alle lich- 
ten der aarde. 

Yaartwel, huis van weelde en geluk, in m^jne welvaart 
zal ik aan uwe gastvrgheid denken, maar nooit, nooit kome 
mij één woord over de. lippen van wat ik hier vond. 

Faust ! bid nu niet langer, die tgd is voorbg, neem aan 
en nu voort, met de hoop in het hart en een rappen voet. 
{zijn tmUa qfnemende) Yaartwel Holland! uw roem wordt a 
ontvoerd. Vaartwei Oosters zonen! uw ontwaken zal ver- 
schrikkelijk zgn. 



Het gordijn vdt 



DEBDE BEDBIJ7. 



Het iooneel verbeeldt eene groote bumenplaaü van een kof- 
JijhuM ^ mei hoornen enz. Ter linkerzijde van den aan- 
schouwer het achterhw van den kastelein^ waarvan de 
deur en een opengeschoven raam üglhaar is, Aan weers- 
zijden van het tooneél zijn guirlandes aangehragt van 
vlaggen en groen ^ voorzien van hangers om ie iUumi- 
neren. Uit het achterhuis hangt eene vlag. 
Bij hei ophalen vaa het gordijn komt Jan mei een groote 
mand iUundneerglazen op het iooneel. 

Iflfce TOOKEEL. 

8. Air : UU den voddenraper. 

Op 't Ckistersfeest daar moet men, naar Ie kan merken , 
In 't zweet zijns aansch^ns eten 't nedrig brood , 

En 'k moet waarachtig eens zoo veel na werken, 
£n dat voor Coster, ruim yier eeuwen dood. 

Die Typographen, *t sefaijnen wat m^nheereu, 
Mij dnnkt, zij kunnen er wat aardig b^. 

Een bal, en dan si^n tgd illomineren , 

bis 
V^aar ach! de laat komt allermeeat voor mijj. 
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'k Heb hier een rolle mand met fijne glaseo. 

Zoo groen a]9 rood en andren weer geribt. 
Wat zal m^n Baas weer op hnn sakken axen. 

Een vlagge yent als hij de dniten knipt. 
Ik won die knnat ciHi wtl «ell van hem leeren. 

Maar , . . . *k raad n, komt toch nooit bij hem te gast 
Hij zon nw ligehaam zoo illumineren , [ , , 

Bat selfB geen schoen meer aan nw voeten past» f 

Ja 't Is maar zoo in allerhande zaken, 

't Illumineren is in eiken stand. 
Een glas met vet weet heel veel goed te makeir, 

't Brandt voor den vijand en voor 't vaderland, — 
Zoo 'k van 't publiek haar gunsten dorst b^eeren. 

Ik deed dat niet in eens . . » . maar stap voor stap ,, 
'k Begin daarom met u te illumineren , ) , . 

En K wacht bij 't slot uw vriendlijk handgeklap, i 

(8j)rekeHde)Met dat al, het is waarlyk geene kleinigheid, 
vier duizend lampions, en dat voor rekening van de vrien- 
den (in de mand keende) Ik zou wel eens willen wetea 
waarom die glazen nu juiét^gekleuïd^moeten zyn , mij dunkt» 
wit is de kleur der onschendbaarheid en verspreidt de 
meeste glans. Zou ook misschien de bedoeling van myn 
baas zijn , om alles zoo wat schemerachtig te houden ? (een 
glas uit de mand nemende) Rood, de kleur der engelsche 
egoïsten, die willen, even ab Napoleon in zijn tijd, de 
vette klttiQes alleen hebben; waarlyk niet slecht gekozen. 
Mijn baas weest ook wel dat het hemd nader is dan de 
rok, en de liefde jegens den naaste, is sedert lang by hem 
buiten praktigk gebragt. 
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Groen. Ja lieve hemel ! wat zal ik daarvan zeggen , de 
mannen van dezen tijd brengen de groene kleur zoo dik- 
wyls op het kapittel , dat het waarlijk wel overbodig wordt 
er nog wat bij te voeden , kwam het tot een e stemming , 
om die kleur al of niet te behouden, de partijen zouden 
zeer verdeeld zijn. — Geel, onwillekeurig gaat my eene ril- 
ling over het l\jf, als ik die kleur der afgunst onder de 
oogen krijg, want dan denk ik altgd om het saffraankleu- 
rige gelaat van mijn meester, dat er ook alles behalve in- 
nemend uitziet — Blaauw , paars , oranje , en zoo voorts , 
wilde ik die allen verklaren, er kwam waarlijk geen einde 
aan. 

9. Air: Un vaülané tt fier Faladin, 

Keek steeds Lavater naar 't gelaat , 

Om elks karakter na te speuren , 
Ik neem een aadrc kunst te baat, 

En taxeer ieder naar de kleuren , 
Werd ik verwonnen door de min, 

*k Zou naar geen geld of rijkdom vragen , 
Maar 't meisje dat myu min wou dragen, 

Voerde ik het huwlijksschuitje in. 

{Sprekende) Och ja, ieder mensch heeft zoo zyn stokpaardje, 
en waarom zou de eerl^kste van alle kasteleins dat ook 
niet hebben! — Vierduizend lampions, (rondziende) waar 
moeten die allen hangen, ons huis zal er uitzien als een 
bedelaarsdeken , en dat op een Costerfeest, waar alles on. 
gekleurd moest zijn. — Vier duizend glazen ! maar zou 
misschien op de rekening een nulleije meer zijn dan in de 
werkelijkheid? — Maar zacht Jau, daar komt je waardige 
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paütK)!!» en dos aan den slag, want het morgenbitter^e 
zit er b^' hem in , en dat is altyd een deeht teeken , vooral 
voor de gasten (A^ hangt de lampidm tn). 

2de TOONEEL. 

Jan» Martinus. 

Martinns. 
Die keukenmeiden behooren ook al tot het noodzakel^ 
kwaad. Hé, beenenl sta vast» ik heb pas m^n zevende 
bittertje binnen, en ik zou waarachtig uit kwaadheid het 
achtste kunnen nemen, want daar zegt mij dat leelijke 
keukenspook: manheer! aan dat stuk vleesch voor de Ty- 
pographen is een reukje (Jan Udëieri)', wat weerga, kan haar « 
dat scheelen, die jongens zijn toch niet gewoon vleesch te 
eten, en buitendien, ik heb er een koopje aan gehad, he, 
ik zeg maar, dat ia de eerste winst. 

Jan (ter zijde} 

Hé! dat is een monster van eerlijkheid.^ 

Martinns. 

Zoo uilskuiken 1 ben jij daar , wat voer jij uit ? 

Jan. 
Ik zoek de roode glazen uit de witte , manheer, om die 
zoo wat tusschen iu te hangen. 

Martinus. 
Nu haas u dan wat, voor de heeren komen. 

Jan. 
Komen er ook dames» mijnheer? 
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Martinus. 
Praat my van geen vrouwen, schaapskop! die hebbeu 
met Lourens Coster niets te maken, en vooral met mijne 
tafel niet. De vrouwen zijn wijsneuzen , en alleen tot ver- 
driet van eerlijke kasteleins op de wereld. Dan is de soep 
te zout, of van het gebak te weinig, anderen weer taxe- 
ren het tafellinnen , of bet zilver , o man .... 

10. Air.' Ah het vorige. 
Wip met een vrouw de maaltijd houdt,. 

Zal in zijn zak nooit rensseren , 
£n ak men wel de zaak beschouwt. 

Kan men dat volkje best ontberen; 
't Feest dat men bij Martinus viert. 

Moet altijd zonder vrouwen wezen ; 
k Blijf altijd voor zoo'n wijsneus vreezen, 

Hoe ook mijn diseh is opgesierd. 

En nu hiermede uit. — Zeg eens Jan! als de Typo- 
grapheu gezeten zijn , dan een oog in 't zeil , hoor jongen ! 
niet omdat ik die menschen niet vertrouw, och neen, maar 
ik vrees dat er zulke hongerige wolven onder zijn , dat ze 
mji zoo kaal zouden plukken als een pas geschoren schaap. 
Wat de wijn betreft, die in het derde vak links is voor 
hen bestemd; alleen bezorgdheid heeft mij een goeden 
maatregel doen nemen , en een goed kastelein moet altijd 
zoo wat zjjn menschen kennen. Te krachtige waar in dat 
product, zou hen te vroeg onder de tafel doen rollen, en 
dat strookt tegen mijn belang. En nu, jongen! ik ga 
even mijn bittertje nemen , pas op dat ge wat voort maakt, 
dan krijgt ge van middag eene dubbele portie vleesch. 



8é 

Jan. 
Ook van dat groote stuk, mijnheer? 

Martinus. 
Wel zeker , dat moet het eerste op (z^fne handen wrijveitdej. 

11. Air: Jh boven. 

Weêrga's mijn zaak staat aardig goed > 

Coster, uw naam mag eenwig leven', 
't Geeft mij een streeliDg voor 't gemoed. 

Mag het mij wat in 't zakje geven; 
Leve de blijde Typograaph , 

'k Zal steeds hun rreugde Wijven roemen , 

Wie zou het dan onbillijk noemen. 
Dat ik mij met een bitteren laav* {af) 

3de TOONEEL. 

Jan {Martinus naziende)» 
H^ , ha , ha , wat een man , wat een man. 
12. Air: On doiê soixanie mille francs. 

Daar gaat de flinkste kastelein, 
Die vriend van water in den wijn , 

Maar *t eerste voor de vrienden, (bis) 
£n komt bet tot een zijn of mijn. 
Dan zal hij altijd zuren wijn, 

Voor hen het beste vinden, (bis) 

Och ! och , dat egoïsmus heeft toch menig 'Inenschenkind 
tot eene onverbeterlijke kwaal, niemand zoekt de Hollo- 
way-pillen tot genezing Toor die ziekte, ofschoon z\] pro- 
batum werken. Myn waardige meester heeft veel van die 
diertjes die zoo veel op slakken gelijken, doch in de ge- 
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wone wandeling bloedzuigers worden genoemd, met dat 
onderscheid , dat de laatsten het ligchaam uitzuigen , en hy 
de beurzen. Maar kom aan, nu aan het werk, want in 
de keuken zal ook nog wel wat te doen zijn. Doch .... 
wie komt daar reeds zoo vroeg aanstappen ? ha! mijn vriesid 
Willem, een Typograaph van het hoofd tot de voeten. 

4de TOONEEL. 

Jan, Willem. 

Willem. 

Goeden morgen, goeden morgen beste jongen! nog zoo 
druk aan het werk? Mij dunkt dat zal er heden avond 
prachtig uit zien, nu het is ook ter eere van Lourens Coster. 

Jan. 

Welkom, mijnheer Willem! Ja, ik zal een en ander zoo 
sierlijk maken als maar mogelijk is, het spijt mij dat ik 
ook niet meer tot uw vak behoor, maar sedert die ver- 
vloekte vorm in pastij viel, is al mijne reputatie naar de 
maan, ik kon al zoo flink de kapitalen van de diamanten 
onderscheiden. Maar apropos, ik moet u een grap vertellen. 
Toen ik van morgen bezig was om de peultjes te wasschen. . . 

Willem. 

Wat, peultjes wasschen? 

JaD. 

Ja, verwondert u dat? by Martinus moet een mensch 
van alle markten weergekeerd zijn, tafeldienen, schoenen 
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poetsen, peultjes wasscben, wijn zuiveren enz. enz., maar 
tot de zaak. Toen ik zoo aan dat werk bezig was, vroeg 
m\j de keukenmeid, „maar Jan 1 die Lourens Coster, wat is 
dat toch voor een snuiter geweest? ik heb al in mijn al. 
manak gekeken, maar er is niet een Heilige jarig van daag", 
en je begr^pt dat ik zoo even^'es lagchen moest. 

Willem. 

Weet z^* dan niet mijn vriend ! dat men hedea te Haar- 
lem het nieuwe standbeeld voor den grooten man onthuld? 
omdat h\j de uitvinder is van de edele Boekdrukkunst , 
die Haarlem r\jk heeft gemaakt aan historische roem en 
de wereld een schat heeft nagelaten, onnoembaar in waar- 
de? Die aan alle geslachten het middel schonk om beschaafd 
te worden en zelfe den geringsten burger in staat stelde zich 
te bekwamen in lezen en schrijven? 

Jan. 

Maar zeg eens, zou Lourens Coster de kasteleins ook het 
rekenen geleerd hebben? 

Willem. 

Wordt gij mal ? Coster is geen schoolmeester geweest, €n 
buitendien van Adams t\jd af aan hebben de menschen het 
rekenen al in praktijk gebragt. 

Jan. 

Maar dan toch zeker ook naar zich toe. 

Willem. 

Daarvan zegt de geschiedenis niets, dat is nog een duit- 
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tere zaak. Maar Tan wat anders (Jiet teeken van eten ma* 
kende) \& alles in orde? want er moet heden voor mijn jon- 
gens goed wat opgedischt worden, iedere dag aan de kast 
of de pers doet hen op een feestdag graag zgn en gewoon 
voor gade en kroost bet brood te verdienen, geeft dit hun 
het regt aan den feestdisch goed toe te tasten. 

Jan (^t een zucht ter zijde). 

Ja, dat is ook wel een duistere zaak. (Jmd) Stel u gerust, 
er zal aan tafel ruimte genoeg zijn en ik weet bij onder- 
vinding, dat m^'nheer Martinus een ideaal van eerlijkheid 
IS. Ziet daar komt hij juist aan, neemt het den man niet 
kwalijk, wanneer hij een weinig draait, want ter eere van 
Lourens Coster beeft hij een bitt^tje genon:en. 

Willem. 

O, dat is heden wel toe te geven, als het andere maar 
goed uitkomt 

6de TOOKEEL. 

De vorigen. Martinus. 

Martinus. 

Uw onderdanige dienaar, mijnheer! ik verheug mg u . . 

u . . u reeds zoo vroeg gekleed te zien. 

Willem. 

O ja, mijnheer Mariinus! nu het heden feestdag is, moet 

men ook feesteHjk zijn. Doch het zal immers alles in orde 

zijn mijn waarde, en vooral wat de tafel betreft zoo ik hoop? 

Jan (neuriënde). 
Hij zal je ligchaam zoo illumineren, 
Bat zelfs geen schoen meer aan je voeten past. 
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Martinusl 

Ik weet mijne zaak mijnheer! ik mag wel zeggen dat 
ik de reputatie by mgne stadgenooten verworven heb : hm, 
hm. M^ne vigelantie is bij iedereen bekend, mijne voorko- 
mendheid wordt op waarde gescliat en m\jne vrggevigheid 
naar verdiensten gerespecteerd: hm , hm. In de vorige week, 
hm. hm. had ik nog eene Israëlitische familie en ik verzeker 
u . . . hnL hm. die goede menschen hadden mg wel om den 
hals willen vallen. 

Jan {tergfjde.) 

Maar zij kookten ook alles zelf. 

Wülem. 

Heel goed, heel goed. Hé ik tintel reeds van verlangen 
naar het feest uur. Heden morgen hebben alle Typographen 
met werken geëindigd, onze goede meesters gunnen ons 
gaarne eene uitspanning na volbragte pligtsvervuUing en 
vooral dan, wanneer het de eer van :onzen grooten Lourens 
Cost^ geldt. Hg is toch maar de roem van ons allen. 

Martinus. 

Ja, ja mijn goede Heer! Lourens Coster geeft men een 
standbeeld, hm. hm. omdat hij de eerste boekdrukker is 
geweest, maar gaat u nu eens na, hm. hm. wat een bclang- 
ryk persoon een kastelein is, die zoo veel hongerigen spijzigt 
en waarachtig van ons zou men nog niet eens een Daguer- 
reotype laten maken. 

Willem. 

Nu misschien wordt gij nog wel vermiselli-ridder. Doch 
tot de zaak. Wanneer myne leden vooraf een en ander 
mogten willen gebruiken, waar is dan het Buffet? 



89 



MarUnas. 
O! als het u belieft, hm. hm. ik heb zulk heerl^'k bit- 
ter. Daar aan het raam, hm. hm* ik zon wel een zaal heb- 
ben disponibel gesteld, maar mij dacht het zon binnen 
zoo benaauwd zijn, en de vrije lucht frischt op. 

Willem. 
Opperbest. Maar ik heb n meermalen gevraagt wat gij 
heden znlt ter tafel brengen, in den aanvang spraakt gy 
van een heerlijk Menu . . . 

Griet, {iusschen de schermen) 
Manheer ! ziet eens of er water genoeg in de soep is. 

Martinus. 

Hm. hm. O, zeer zeker, Typographen zijn geen gewone 

menschenen daarom beb ik een Diné uitgedacht (isiek 

de toppen van de vingers kussende) a la Eugene Sue. De 

tafel staat in de groote zaal' reeds gereed en zult gQ over 

de rangschikking der plaatsen te vreden z^'n. 

Willem. 
G^* hebt by dat alles zeker gedacht , een feest als dat 
van heden, viert men hier nooit weer. 

13. Air. UU den vodderaper. 

Wat blijde vreugd wordt ous toch straks beschoren, 

In 't jublen bij held Oosters giooten naam, 
Wat menschenkind zon niet znlk feest bekoren. 

Een Typograaph althans maakt zich bekwaam. 
De goede God blijve ons zijn zegen geven. 

Dat, hoe het hier ook op de wereld gaat. 
Be roem van hem bij *t nakroost nog zal leven ^ _^ 

De drukkunst tot den jongsten dag bestaat. ' 
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Martinus. (het zelfde air.) 

Laat gij de jongelui met toastea spelen, 

Mijn kelder zal hun zeer ten dienste zijn, 
Een flinke dronk zal zeker niet vervelen, 

Want bij een feest behoort toch attijd wqn. 
*k Hou veel van Coster en van zijn zonen,* 

Want zij vergeten ook Martinus niet : 
Ik ¥ril z\jn beeld ter eer ^fta 't feest wel kroonen , 

Op dat gij ook mijn lens voor Coster ziet. ( °*®" 

WiUem. 

Leve Lonrens Ooater ! . . Komaan, ik zal m^* nu geheel 
en al op u verlaten. Zoo aanstonds trekken wij in fees- 
tel^jken optogt door de stad en zult ge ons weidra hier 
zien, vaartwei tot straks. 

6de TOONEEL. 

Martinus, Jan. 

Martinus. 

Goede jongens, waarachtig! hm, hm, er is nog wat 
mee aan te vangen; maar die vervloekte keukenprinses zou 
mij daar bijna in de war hebben gebragt. Dat is een regte 
Kenau van een wijf. Eerst met het vleesch, nu met het 
water , en wie weet wat het straks weer z\jn zal , (J^ haalt 
een Menu uit zijn zakt een ander valt op den grond , het- 
welk Jan opraapt) gelukkig kan ik een Menu voorleggen, 
dat er zeer sierl^k uitziet, goude randjes en blinkend pa- 
pier, o keurig, keurig. Ik wil nu wel bekennen dat ik dat 
niet lever , wat er opstaat , maar ieder geregt is ook in het 
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Fransch aangeduid, en met die taal kunnen de Typogra- 
phen toch niet teregt 't Zijn wel mannen die Grieksch, 
Spartaanscli , Maleisch , Engelsch , Hoitentotsch en wat voor 
talen almeer, in de wereld schoppen, maar verstaan doj 
zij die toch niet Komaan, ik zal daarin getroost op mijn 
gemak nog een bittertje nemen. Hé, Jan! ben j\j daar nog? 

Jan. 

Ja wel mgnheerl Ziet eens hoe goed dat staat , groenen 
en gelen door elkander en de roode bovenaan. De witte heb 
ik zoo maar wat op zy gehangen, die geven wel het 
meeste licht , maar het is daarmede als met de waarheid^ 
die wordt meest achter de bank geschoven. 

Martinas. 

Nu, nu, hou j\j je w^'sheid maar voor je zei ven, gij 
weet wel, ik hou van geene dubbelzinnigheden. Blijf nu 
maar hier, en zoo dadel^'k als gij de stoet ziet aankomen 
waarschuwt ge mij. Ik zou waarlijk mijn bittertje vergeten. 

7de TOOmSEL. 

De vorigen. Griet. 
Martmus. 
Daar komt waarachtig die fburuuis-kommandant aan, wat 
zal er nu weer zijn. 

Griet. 

Hoe is het manheer ! zult ge uu eens komen, g^ beiietl 
u toch met alles te bemoeijen en ik bedank er dus voor 
mij iets van de zaak aan te trekken. 
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14. Air: Le paladiM Francais. 

*k Biod u meteen eea slooQe voor , 
Dm kunt ge ak keakeomeid ageren : 
6g z^t een baas dat kan *k bezweren 

Die keukenwijs is door en door. 

*k Moest u voor al dat knap bedillen, 
Een schaimspaan binden om nw hals; 

Dat zon alras uw gver stillen , 
Want 't koken, man I is ook niet malsdi. 

Martinus. 
Het ware te wenschen dat zekere menschen wat gehoorza- 



mer waren, en opregt met hunne meesters omgingen. 

Griet. 

Uw onderdanige dienaresse opregle» brave man ! uw gan- 
scbe gelaat is als een sprekend boek, uwe oogen zijn als ?an 
een heyena, klein maar schielijk en dan hebt g^ zulke 
rare trekken op z^ van je neus. of ge uw leven lang 
kinabast geknabbeld hadt. 

Martinus. 

Mensch ge zult maken dat ik me . . . 

Jan {ter zydé). 

Bittertje niet lust ha, ha, ha. 

Griet, (keffende) 

Praat mg niet van kwaad worden, ik heb regt om kwaad 
te worden en waarom zoudt gg kwaad kunnen zgn ? neen ! 
man! die kwaad wezen wil, moet ook grond voor zijn kwaad- 
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heid hebben. Maar 't is waar uw gansche gestel is kwaad- 
aardig. Weet gij waar uw plaats is m^'nheer/' achter uw 
buffet waar de likeuren onder den drup hebben gestaan en 
de wijn een kleur heeft als een versleten Engelsohe solda- 
tenrok, die den veldtogt ineê gedaan heeft naar Sebastopol. 

Jan (ter jfijde),. 

Van het bitter zegt ze geen woord, dat sch^nt dus goed 
te z\jn. 

Griet. 

Welnu mynheer 1 die zoo eerlijk . . . 

Martinus. 

Van mijne eerlijkheid zegt ge niets, waujt . . • 

Griet. 

Daar is al zoo veel van gezegd, dat je misschien geen 
eerlijkheid meer hebt. Eerlijk ha, ha, ha. 

15, Air: Uit den voddenraper* 

De soep met water uit de pomp te lengen 

De beefsteak bakken in haar eigen vet , 
De blom steeds in je suikerpot te mengen , 

(Of denk je dat ik daar ook niet op let;) 
Het botervat steeds met een maatje meten , 

De visch altijd met olie op het vuur, . 
Zeg mij mijnheer kan dat ook eerlek heeten, | 

Dan gaat uw eerlgkz^nwel zeer secuur.] 

{sprekende) en nu als het uw eerlijkheid belieft mag ik u 
dan nu verzoeken eens te komen zien of de soep volgens 
uw stelsel dun genoeg zal z\jn? 
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Martinus. 

. Dat mensch is nog een nagel aan myn doodkist {af). 

Griet. 
Jan, dat geeft een woeligen dag, let eens op er komt 
een donderbni nit het noorden opzetten. Tot straks {af). 

88te TOOITSEL. 

Jan (alleen). 

Gelukkig de man die van zoo een vrouwtje verschoont 
blijft brr. als alle keukenmeiden zoo waren, ik trouwde er 
nooit eene {neuriënde). 

Zij zou je ligchaam zoo illumineren. . . . 

{Men hoort in de keuken eenig leven, tcaamaJem luüierf) 
{êpreèende) De vijand is handgemeen, laat zien, de scheld- 
woorden vallen als schrootvuur en elkanders deugden 
worden verkondigd met grof geschut De baas waggelt, 
voorzigtig man, o Hemel ! daar rolt de eerlijkheid in een 
emmer water die bestemd was om de Typographen te voe- 
den, ha, ha, ha! wat een feestel^ken dag. Kom aan, laat 
ik, terw^'1 daar binnen de stormen woeden eens op myn 
gemak bekijjken wat de kostelijke met goud en zilver 
pr^'kende menu vertelt: Potage a la tortue dat is dus 
schildpad soep, ei, eil maar die uu toevallig bestaan zal in 
een struikje bloemkool en zoo wat om de v^'f man een 
balletje. Mag er al menige schildpad in het werkelgke le- 
ven , dat is, kruipende, gevonden worden , de menschel^'ke 
maag zal er toch hier niet mede gevoed worden. Maar met 
dat al kon er op dit feest geene betere inleiding zyn. 
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6. Air : Slot coupletten uit de Ucee mwnj aarde. 

Komt *t kleine wicht de wereld in , 
Soep is het toot zQu kinderblikken , 

£n b^ 't ontluiken van de min , 
Boet soep al Taak de moeders schrikken. 

Wat ook het Hnwlijksleyen biedt , 
Soep moet de echte lieden laven , 

Dus men verwondere zich niet. 
Geeft hij ook soep aan Typographen. 

Ode TOONSEL. 

Jan j Griet. 

Griet. 

Zoo , zoo , hebt gij het ook al over de soep , och , och^ 
ha , ha , ka , ik kan nog niet tot bedaren komen , ha, ha. 

Jan. 

Ha, ha, ha, je lagchen is waarachtig aanstekend. Maar 
zeg m^ nu eens, wat is er gebeurd, eerst komt ge mig 
voor ais eene levende duivelin, in de gedaante van een 
keukenmeid, en nu is er geen stUIen aan je lachlust. 

Griet. 

Luistert dan. Er moest nog een emmer water in de soep 
en terwijl ik er tegen streed om zoo mijn pot te verknoei- 
jen , spreek ik onzen waarden meester eenige hartelijke woor 
den toe, en hij moedig, als een hert , gaat al achteruit, tot 
h\j eindelijk zjjn evenwigt verliest, en midden in den em- 
mer water nederploft, ha, ha, ha. 



»6 

Jan. 
En verder? 

Griet 

Onmogel^k kou ik dat aanzien , liep toen in m^'ne drift 
den emmer met wat er in lag of zat, omver, en spoedde 
m\j hierheen, om u het nieuws te vertellen. 

Jan. 

Welnu, van mija kant wil ik u ook wat meèdeelen; zie 
hier de lijst der spijzen, die door m\j zullen worden opge- 
bragt, vooreerst schildpadsoep. 

Griet 

Schildpadsoep! wordt ge mal? 

Jan. 

Vervolgens petit Paté aux huitres, dat z^*n oesterpas- 
teitjes, daarna pasteitjes van kalfsgehakt, dan filet deboeuf 
met sauce piquante , dat is ossenhaas» het beste dus van 
het gebeele beest .... 

Griet 

Maar Jan , scheelt het je in bovenkamer ! oesterpast^'tjes 
en ossenhaas , het z^n altemaal leugens ! 

Jan. 

Daar, zie maar, het staat er toch. Verder: jambon a 
ia gelee, dat wil zeggen; een ham, opgelegd met gelei. 

Griet 

Ha, ha, ha, je wordt gek, er zit niets aan als een 
wit papieren kroontje. 
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Jan {voortgaande) 

Maguonaise de cabilktud , — galantine de dindon décoré 
dat zijn duiven in gelei, vervolgens: vol au vent de vol- 
aille truffé , dat zqjjn getniffelde vogels , dan .... 

Griet (^kem de Menu uU de kond nemende) 

Och, malle gek, hou opl 

17. Air : jils voren, 

'k Geloof al dat gerammel niet, 
Hoe kant ge praten v&n pasteden, 

^k Weet beter wat de keuken biedt ; 
^k Laat m^ door geen gesnork verleden. 

Wat groote boonen en wat «la ; 
Een bandvol peulen daar beneven^ 

En dan een klapbes achterna. 
Is alles wat de baas zal geven. 

Jan, 

Maar de ham, ^ie vergeet je kiad, en ge vireet dat ïs 
«een voordeelig artikel, want: 

18. Air: Ale voren. 

Ham zal toch voor een kastelein ,' 
Steeds een voldoende waarborg wezen , 

Eet men veel ham, men drinkt veel wyn. 
Dat is bekend al lang voor dezen. 

Wie andre sp^js te flaanw bekwam. 
Zal altijd wel de voorkeur geven , 

Aan een goed toebereide ham, 
^ie ons als dorstig mensch doet leven. 

6 
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Griet. 

Jan, wat gaat het toch wonderlijk in de wereld. Hoe 
is het toch mogelijk dat de eene mensch den ander zoo 
bij den neus kan nemen, en het schijnt wel dat onze 
meester niet begrgpt, dat hij er zichzelven het meeste na- 
deel mee doet. — Was ik hier baas, het ging alles in de 
ruimte , en , weet ge , voor den Secretaris zou ik eene dub- 
bele portie leggen, want och! dat vind ik nu toch zoo'n 
snoeperig ventje, dat ik niet nalaten kan naar hem te k^ken. 
Maar, dat daar gelaten, want een keukenmeid valt maar zelden 
een man ten deel, eenmaal dat bewasemde hol binnen , waar 
de koperen braadpannen en een gloe^'end fornuis ons altijd 
aangrimmen, als of w^* onzen verlaten toestand er in zagen 
afgespiegeld, dan is het, of wij in een klooster zijn, waar 
geen andere mannen te ;Zien z^n, dan een hebzuchtige 

meester en een .... 

Jan. 

Een buffetjonker , die het zoo gaarne met de keuken- 
prinses, eens zou zijn. Zeg eens Grietje ! ais nu dien Secre- 
taris er niet eens was . . . (Juuxr streélendé) en ik u om 
een kusje vraag, wat zult ge dan zeggen ? 

Griet. 

Dat ik veertien volle dagen noodig zou hebben om my 
te bedenken, ge ziet er wel niet onaardig uit, maar er zou 
toch nog veel aan je te veranderen zijn, wou je worden 
zoo als mijn Secretarisje is. 

Jan. 

Welnu, zeg mij dan maar wat er aan ontbreekt, ik ge- 
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voel waarachtig dat ik smoorl\jk op je verliefd raak. Och 
loe Grietje, mijn oolyk schelpje, ge mogt n^j nn toch wel een 
enkel kusje geven, of anders loop ik gevaar, dat ik de Cos- 
terskoek voor rumpodding en de klapbessen voor ananas- 
sen presenteer . . . 

Griet. 

Na één dan hoor, maar ook maar heel eventjes (Terwijl 
Jan de kus nemen toii hoort men de mwijk der TSfpogror 
phen en loopt Griet lagchende in huis), 

Jaa 

Die verduivelde I^ographen , dat zij nu juist komen. 
Daar valt me nu waarachtig zoo een schoone vorm in pas- 
ty. Maar enfin J dat vinden w^ straks (roepende) Hé mijn- 
heer 1 mijnheer! daar komen de gasten. 

lOde TOOmSEL. 

Jan, Martinus^ Willem, Feestelingen. 

Martinus. 

Wat duivel jongen! gij schreeuwt of myn gansche feest- 
maal in duigen was gevallen. Ik heb waarachtig van schrik 
m^*n bittertje laten staan. 

Jan. 

Dan zyt g^ even ongelukkig geweest als ik, want . . {ter 
zijde) Hé Jan je mondje digt jongen, (had) Hoor mijnheer! 
de muz^k nadert en nu opgepast, dat de boel goed opge- 
kooid wordt. — Daar z^n ze de wakkere jongens. 
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19. Air: C^ «^ Volkiztmgen. 

Daar komen nu de drnkkerljes aan. 
Meester I schik een beetje van de baaaa , 

Want 't is tot Oosten eere. 

Z^ joiclien als om str^d : 

w Hem z\ï de eer gewijd.*^ 

Kom laat ons juichen , 

Hen eer betuigen , 

Hen zij vreugd bereid, 

{Onder dit gezang Jtomen de Ttfpographen paarsgewijze 
op met hunne banieren. Bij kei eindigen van het coupleiy her- 
haald het orkest dezelfde aria, tot zij het tooneel rond gewa»- 
deld z^nde, zich aan wederzijde scharen.) 

Koor. 

20» Air: Ouhlionè jusq^ a la trcKe* 
Hem zg eer enroeoi gegeven , 

Oosters naam klinkt overal. 
Is h^ niet de ion van *t leyen , 

Die haar glans verspreiden zal. 

Wülem. 



I laat ons hoogt^d Tieren^ 

Op dit l^^graphenfeest » 
't Feest met groen en bloemen sieren , 

In een opgewekten geest « 
Toont tt allen kloek en yaardig» 

Bij den vorst van onzen stand , 
Oosters naam is alles waardig , 

Ia hem juicht gansch Nederland. 
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Koor. 

Hem lij eer en roem gegeten « enz. 

Martinus. 

Bravo, bravo Heeren! welkom op de feestplaats en leve 
Lourens Coster! 

Allen. 

Leve Lourens Coster! 

Willem. 

Van harte heet ik u welkom, gezellen ! die de kunst be- 
oefent van den eenigen Coster, ons moge deze dag een waar ge- 
not geven, terw^l men te Haarlem het standbeeld voor den 
grooten Nederlander heeft onthuld, dat ook voor ons in 
alle opzigten onvergetelijk zijn moet. Geven wü met ver- 
eenden wil en kracht, aan Nederland te zien, dat de werk- 
man zich op eene waardige wijze weet te vereenen en dat 
in ons de dankbaarheid leeft, hulde brengende aan 4e na- 
gedachtenis van een man, die ons en duizenden, door zijne 
kunst het dagelgksch brood verschaft. Welaan, ik heb niets 
meer te zeggen, allen kent gij uwe pligten, en als broe- 
ders vau hetzelfde gilde , alles wat gij doet , doet dat ter 
zijner eere. 

Koor. 

Hem mi eer en roem gegeven , enz. 

(Na het eindigen van dezen koorzang , begeven allen zich 
naar het openstaand raum en voorzien zich van een glas wijn.) 
Tafereel. 
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Koor, 

21. Air: Pauvre etpetite est ma cahane. 

Laat het dmivennat nu yloe^'en > 

Tintien in het volle glas. 
W^n moet onze keel besproeien , 

Drinken w^ of 't water was. 
Noach heeft de wijn gegeven , 

Bat die bniia' tot Oosters eer^ 
Tjaat ons tot zgn eere leven , 

Zag zijn beotd ook op ons neer. 

Broeders I komt het glas geklonken» 

Klinke luid onsfeestlijk lied» 
Op deez' vreugdedag gedronken, 

Nn de feesttijd *i obs gebiedt. 
Kon ons Coster eens aanschouwen^ 

Feestelijk vereend te zaam ; 
Hy zon roemen : mijn getrouwen 

Jnichen in mign grooten naam. 

Willem. 

En nu mijne vrienden naar de feestzaal, waar ons d<? 
Broederdisch wacht, laat ons meteen vrolijk hart plaats nemen 
en menigen dronk aan Coster en zijn kunst toewijden. 

Allen. 
Ja, naar de feestzaal , Leve Lourens Coster I 
{Allen verwijderen zkk in dezelfde orde als bij de opkomsty 
het orkest speelt een vrolijke marsch. 

Jan, {hen naziende). 
Toen de Franschen Sebastopol veroverden, vonden zij 
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niets dan verwoeste en platgeschoten forten, en wat desen 
zullen vinden is den hemel bekend, {at) 

{Het midden bosch doek wordi opgetrokken, en terwijl het 
donker wordt, ontsteken eenige knechten de lampions, de achter- 
grond van het tooneel is reeds als zoodanig verlicht en prijkt 
met een heerlijke trophé, omgeven met vlaggen en groen. Op den 
achtergrond doet eene vrolijke muzijk zich hooren en de ISf- 
pographen komen in groepen op het tooneel allen met de bekende 
papieren muts op het hoofd en in witte overhemden gekleed. 

Koor. 

22. Air : Allons danser sous ces ormeaiux, 

TrioHif f trimnf 't is heden feest , 
Ter eer yan onzen held gegeven. 

Een elk geniet' na onbevreesd , 
£n zQ de roem ons eenigst streven. 
De knnst die Lonrens Jansz. Coster vond, 
Z^ blijft de roem van den geboortegrond. 

Hem z^ de eer , de roem gebragt , 

Die tot in^ 't verste nageslacht. 
Nog dankbaar juichend worde aangeheven. 

Ter eer van hem wien Neerland kroont ; 
En 't nageslacht verheugd blijft roemen , 

Dat elk een heilgen aandrift toon*, 
In Lonrens Oosters naam te noemen. 
De knnst die Lonrens Jansz. Coster vond enz. 

I 

{JDe Typographen scharen zich na dezen koorzang ter we- 
derzijde van het tooneel , er komen daatna een twaalftal 
meisjes op in 't wit gekleed met bloemkransen op het hoofd 
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en slingers in de handen, zingende het volgende koorlied in 
een halven kring naar hei publiek gerigti 

23 Air; Het aoondlied van Baetiaans. (f) 

Heil zg dit feest beschoren, 

Aiin Coster toegebragt; 
Zijn roem ga nooit verloren, (bis.) 

Tot in het verst geslacht ; 
Hem wijden w^ den luister. 

Die hem alleen behoort , 
H\j bragt nit somber duister. 

Het licht der wisheid voort. 
Hem willen maagden roemen. 

Hem wijden we onzen zang , 
Hem ofbren we onze bloemen; 

Geheel ons leven lang. 
Der Typographen hulde , 

BlQv' onverflaauwd in stand. 
Die ook ons hart vervulde 

Ter eer van Nederland. 
Moog* God dat roemen dulden , 

In deze heilgen stond ; 
Ter eer van den geboortegrond, (bis) 

(Na het eindigen van dezen zang voegen zich twaa If Typo- 
graphen bij de meiejeê en beginnen een ballet, na welks einde 
Willem voortreedt.) 

Willem. 

Mijne vrienden! toen de schat die Lourens Coster 
vond , aan de duisternis outwoekerd was , staarden onze 



(f) Holl. Orpheus Ie afl. bij Th. J. Roothaan. 
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voorvaders met bevreemding op zoo hoog'eene kunst, en 
zij begrepen niet, welk een kostbaar geschenk hun gegeven 
werd , maar de dadelijke blijken die de Boekdrukkunst weldra 
gaf, deed hen meer en meer beseiSen van welken invloed die kunst 
zou zijn op het toenmalige geslacht en op alle volgende , en 
gansch Haarlem juichte in de eer die haar toekwam, als 
de geboorteplaats van den groeten man. — Het licht in de 
Spaamestad ontstoken, verbreidde haar luister meer en meer, 
en de zegen onder het menschdom gebragt, was weldra 
z%tbaar. — De snoodheid van den vreemde ontstal den na- 
komelingen van Coster de eer, en Haarlem werd haar roem 
betwist. Lang werd dan ook bij velen een twijfel gevoed , 
aan wien de eer der uitvinding toe te kennen, tot er ein- 
del^k mannen opstonden, die het sieraad van de neder- 
landsche letterkunde en van ons vak kunnen genoemd wor- 
den , die met on vermoeiden ^ver de eer van Coster en het 
regt van Haarlem handhaafden, ja tot in de kleinste 
bijzonderheden het pleit beslistten, en deugdelijk bewezen 
dat Lourens Coster de uitvinder der Boekdrukkunst is ge- 
\feest, waarom men zijne nagedachtenis een welverdiende 
hulde toebrengen moest. Naar waarde werd daaraan vol 
duan ia het jaar 1823 , bij gelegenheid van het 4de eeuw- 
feest, en sedert is in Nederland de'roem van onzen groo- 
ten vinder levendig gehouden. Doch dat bewustzijn was 
het jeugdige Nederland niet genoeg, eenige waardige man- 
nen wilden meer, en wij hebben het aan hen te danken 
dat wij heden een feest 'mogen vieren, ons en gansch 
Nederland ter eere. — De roep tot ons, Typographen, waa 
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dan ook niet te vergeefsch^ en te Haarlem werd alzoo een stand- 
beeld onthuld. Ook b^' ons was het eene vurige begeerte den 
naam van Lourens Coster te vereeuwigen, en z\jne verhefi&ng voor 
het oog van onze waardige meesters aanschouweli|jk te ma 
ken. Welaan, dat oogenblik is daar, eii zien wg nu de 
zon van wetenschap en kennis opgaan, opdat haar licht 
schenen moge in ons midden, en uit haar het beeld van 
den onvergeteliijken man te voorschijn treden zou, (Nu komi 
langzaam en statig onder het spelen i>an hei orkest de zon 
op den achtergrond op; tot een bepaalde hoogte gerezen, kond 
ffiidden in de zon het nieuwe standbeeld tan Coster te voor- 
schijn tot het geheel en duidelijk zigtbaar is (tafreel). De mu' 
zijk eindigt en de Tgpographen zingen het volgende koor: 

24 Air; Wit winden dir der Jnngfém Kram, 

Komt wijjden wjj , 

Op 't feestgetg , 
Aan Coster onze zangen; 

Hij moge 't lied , 

Dat élk hem biedt. 
Als in den geest ontvangen. 

Loiuens Coster I 
Zie uw kroost om u geschaard; 

't Loflied mag nn r^zen, 

*t Kind den rader pryzen, 

Loorens Coster 
Blijve uw kunst voor ons gespaard. 

Koor van meisjes 

Wij brengen thans. 
Een bloemen krans; 
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Tot uw Tcreering mede , 
Werd wijsheid, licht; 
En heil gesticht, 
Gij bragt ons ook den vrede, 

Lonrens Coster 1 1 
Neemt den dank van 't maagdenéal. 
Die ons hebt gegeven. 
Kennis in dit leven. 
Lonrens Coster! 
Bloeije uw kunst steeds overaL 
Koor. 
Komt wijden w\j , enz. 
Willem. 
Nederlanders! zoo hebben wij hulde gebragt aan den 
man , die op onzen dierbaren grond geboren werd en gaven 
wij u te zien, hoe de Typograaph sexe weet te brengen 
aan hem, die de hoogste kunst den volkeren gaf. 

Vele geslachten zijn ons reeds voorgegaan, maar nog 
zal het roemen niet eindigen , ^ant met ieder nieuw geslacht 
stijgt, de vereering des te hooger, wie nog twijfelen 
mogt w^* durven hem op hetgeen w^ aanschouwelijk maak- 
ten terugwijzen, want onze landaard pocht niet met gestolen 
roem;, noch matigt zich het regt van anderen {aan, maar 
daar waar het haar eigendom geldt , acht z^ het: „Je main- 
tiendrai" niet om niet in baar wapen , maar wij zullen de 
eer van ons land blijven handhaven als een éénig man. 

In volle kracht staat het jeugdige Nederland dan op , 
met ons roemende en juichende : Leve Lourens Coster! leve 
den grooten Haarlemmer! (een schitterend bengaalsch vuter 
wordt ontstoken en Willem zin^t het publiek toe.) 
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25. Air: Comme famaia mon Hippolyie, 

Hebt' gij ons spelen thans gedold. 

En mogt het u genoegen geven , 
Ook hier werd nu het beeld onthuld , 

Van hem die bij ons steeds zal leren. 
De waarheid werd u aan gebodn, 

Hoe ook een yreemde u wou bedriegen , 
De roem van Neêrland is te schoon , 

Om n daarvan iets voor te liegen. 

Martinus. 

'k Beveel mg in uw gunst ook aan , 

^ogt gij soms willen banqueteren. 
Mijn huis zal altijd openstaan. 

Zoo gij eens feestl^'k wilt dineren, 
'k Heb ook het beste aangebodn^ 

'k Zal nooit een Typograaph bedriegen , 
En 'k wil voortaan bij elk vertoon. 

Nooit weer op Oosters feesten li^n, 

Jan. 

Ik ben door den auteur yerzocht , 

U z^'n ericentnis te betuigen , 
Hij weet, wat dnitsche wa&n vermogt; 

Gij zult tot Oosters eere juichen , 
Werd u hier waarheid aangebodn ; 

Hij wou zijn landaard niet bedriegen: 
De straf is zeker altijd 't loon , 

Van die om Ooster durven liegen. 



(Eet fford^ valf). 
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